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ÖN SÖZ

M edhal-i Kavâ'id, Kavâ'id-i Osmâniyye'nin özeti olarak hazırlanmış, bir 
ortaokul ders kitabıdır. Bu sebeple ele alınan konular, Kavâ'id-i Osmâniyye'den 
daha sade ve ayrıntılardan arındırılmış bir şekilde İncelenmektedir. Kavâ'id-i Os- 
mâniyye’de ayrı birer alt bölüm hâlinde ele alman Arapça, Farsça gramer unsurları, 
Medhal-i Kavâ'id'de, Türkçe unsurların arasında daha kısa olarak işlenmektedir.

Eserin dikkate değer en önemli tarafı Türkçeye ait ünlülerin doğru olarak 
gösterilmesi için teklif ettiği yeni yazı işaretleri ve daha sonraki okul ders kitapları 
için bir model oluşturmasıdır.

Ahmet Cevdet Paşa, Kavâ'id-i Osmâniyye'yi ve Medhal-i Kavâ'id'i bir biri 
ardına 1851 yılında yayımlamıştır. Daha sonraki yıllarda Medhal-i Kavâ'id'in daha 
basitleştirilmişi olan Kavâ'id-i Türkiyye'yi ilkokullar için bir ders kitabı olarak ha­
zırlamış, ardından da bu tecrübeler ışığında Kavâ'id-i Osmâniyye'nin tertîb-i cedi­
dini, yani yeniden düzenlenmiş baskısını çıkarmıştır.

Daha önce Ahmet Cevdet Paşa'nın Fuat Paşa ile birlikte yazdığı K avâ'id-i 
Osm âniyye  adlı eserini, Türk Dil Kurumu Gramer Komisyonunun Türkiye Türkçesi 
ve Tarihî Devirler Yazı Dilleri Gramerleri Projesi çerçevesinde yayıma hazırladık. 
Ahmet Cevdet Paşa'nın Tertîb-i Cedîd Kavâ'id-i Osmâniyye’si üzerinde de yine 
aynı projeye bağlı olarak Dr. Esra Karabacak çalışmaktadır.

M edhal-i Kavâ'id, Ahmet Cevdet Paşa'nın yayıma hazırladığımız ikinci 
eseri olduğu için bu eseri daha önceki çalışmamızla bağlantılı olarak düşündük. Gi­
riş bölümünde Ahmet Cevdet Paşa'nın hayatını ana çizgileriyle ele alıp eserlerinin 
adlarını saymakla yetindik ve geniş bilgi için daha önceki çalışmamızı salık verdik.

Eserin metni, birinci baskı esas alınarak ve Türk Dil Kurumu Türkiye Türk­
çesi ve Tarihî Devirler Yazı Dilleri Gramerleri Proje kurulunun belirlediği ilkelere 
göre ortaya konuldu. Bu çalışmamızda, daha önceki çalışmamızdan daha farklı bir 
imlâ kullanıldığı görülecektir. Bu durum tamamıyla proje yürütme kurulunun ve 
eserin raportörünün insiyatifine bağlı olarak ortaya çıkmıştır.



Metin bölümünü dil bilgisi terimlerinin dizini izlemektedir. Bu bölümde al­
fabetik olarak dil bilgisi terimleri sıralanmış ve terimlerin bugünkü karşılıkları veya 
anlamlan verilmiştir.

Eserin sözlük bölümü, Türkçe Sözlük'te yer almayan kelimelerin metindeki 
anlamları göz önüne alınarak hazırlanmıştır.

Son bölümde ise, çalışmaya esas olan metnin birinci baskısının tıpkı ba­
sımı sunulmuştur.

Türk Dil Kurumu Türkiye Türkçesi ve Tarihî Devirler Yazı Dilleri Gramer­
leri Proje Kuruluna, eseri inceleyen raportöre ve çalışmanın hazırlanması sırasında 
ilgi ve desteğini gördüğüm herkese ayrı ayrı teşekkür ederim.

16.08.2000 Nevzat ÖZKAN



1. AHMET CEVDET PAŞA

1.1. HAYATI1:

Ahmet Cevdet Paşa, bugün Bulgaristan sınırları içinde kalmış olan Lofça 
(Lovets) kasabasında H. 13/14 Recep 1238 (M.26/27 Mart 1823) tarihinde doğmuş­
tur. Asıl adı Ahmet'tir, Cevdet ise 1843 yılında şair Süleyman Fehim 'in verdiği 
mahlâstır.

Babası Lofça ileri gelenlerinden Hacı İsmail Ağa, annesi aynı yerde Topu- 
zoğlu adıyla tartman bir aileden gelen Ayşe Sümbül Hanım 'dır. Aile unvanı

* Ahmet Cevdet Paşa, Tezâkir'in 40 Tetimme bölümünü (hzl. Cavid Baysun, TTK Yay., 
birinci baskı 1967, ikinci baskı 1986) kendi hayatına ayırmıştır. Ahmet Cevdet Paşa'nın 
hayatı hakkında yapılmış çalışmalar şunlardır:

Fatma Âliye, A hm et Cevdet Paşa ve Zamanı, İstanbul 1332.
Nihat Sami Banarlı, Resim li Türk Edebiyatı Tarihi, C.I1, İstanbul 1971, s.957-

963.
Muallim Cevdet, "Dârü'l-muallimin'in Yetmiş Birinci Sene-i Devriyyesi 

Vesilesiyle Müessesenin İlk Müdürü Cevdet Paşa'nın Hayat-ı İlmiyyesi Hakkında 
Konferans", Tedrisat Mecmuası, C.VII1, S.39, Haziran 1333, s.429-440.

Veli Ertan, Cevdet Paşa Hayatı Eserleri ve İlm î Değeri, Ankara 1964.
Yusuf Halaçoğlu, "Kendi Kaleminden Ahmed Cevdet Paşa", A hm ed Cevdet 

Paşa Semineri 27-28 Mayıs 1985, Bildiriler, İstanbul 1986, s. 1-6.
_____ - M.Akif Aydın, "Cevdet Paşa", Türkiye Diyanet Vakfı İslâm

Ansiklopedisi, C.V1I, İstanbul 1993, s.443-450.
Zeki İzgöer, A hm et Cevdet Paşa, İstanbul 1999.
Seyit Ali Kahraman, A hm et Cevdet Paşa Eserlerinden Seçmeler, İstanbul 1992. 
İbnülemin Mahmut Kemâl İnal, Son A sır Türk Şairleri, C.I, İstanbul 1988, 

s.236-240.
Ebul'ulâ Mardin, M edenî H ukuk Cephesinden A hm et Cevdet Paşa, TDV Yay. 

217, Ankara 1996.
Ali Ölmezoğlu, Cevdet Paşa Hayatı ve Eserleri, Türkiyat Enstitüsü Mezuniyet 

Tezleri Nu.9.
_____ , "Cevdet Paşa", M EB İslâm Ansiklopedisi, C.III, İstanbul 1988, s .l 14-

123.
Ahmet Hamdi Tanpınar, 19 uncu A sır Türk Edebiyatı Tarihi, İstanbul 1976, 

s .159-178.
_____ , "Cevdet Paşa Hakkında Düşünceler I-II-III”, Edebiyat Üzerine

Makaleler, İstanbul 1977, s. 196-203.
M. Şakir Ülkütaşır, Cevdet Paşa Hayatı Şahsiyeti Eserleri (1822-1895), Ankara

1945.



Yularkıranoğulları'dır ve aile 1711 yılında Prut Savaşı'na katılıp Lofça'ya yerleşen 
Yularkıran Ahmet Ağa'ya dayanır.

Öğrenim hayatı büyük babası Hacı Ali Efendi'nin isteğiyle Lofça'da yeni 
kurulan okula giderek ve kasaba ulemasından dersler alarak başlamış, 1839 yılından 
itibaren İstanbul'a gidip Hâfız Seyyit Efendi, Doyranlı Mehmet Efendi, Vidinli 
M ustafa Efendi, Kara Halil Efendi ve B irgivî Hoca Şâkir Efendi gibi devrin 
tanınmış bilginlerinden icazet alarak, Miralay Nuri Bey ve Müneccimbaşı Osman 
Sâbit Efendi'den hesap, cebir ve hendese dersleri görerek ve M urat M olla 
Tekkesi'nin şeyhi Mehmet Murat Efendi'den Mesnevî okuyarak sürmüştür. Bunların 
yanında Süleym an Fehim Efendi'nin evinde edebiyat toplantılarına katılm ış, 
mutasavvıf Kuşadalı İbrahim Efendi'nin sohbetlerinde bulunmuş; böylece edebiyat 
ve tasavvuf çevrelerini de yakından tanımıştır. Aynı dönemde Sâmi ve Nefî'ye 
nazireler yazmış, Veysî ve Okçuzâde'nin etkisiyle inşaya heveslenmiştir. Aldığı 
derslerin ve özel gayretlerinin sonunda kazandığı geniş kültür birikimiyle kaleme 
aldığı şiirlerle önemli bir başarı elde edememiş, çok sonraları II.Abdülhamid'in 
ricasıyla bir divançe teşkil edebilmiştir. Ancak devrin önemli kültür dillerinden 
Arapça ve Farsçayı okuyup yazacak kadar, Batı medeniyetinin anahtarı sayılan 
Fransızcayı ve Balkan dillerinden Bulgarcayı anlayacak kadar öğrenmiştir. Kendi 
ifadesine göre öğrencilik döneminde bütün zamanını kitap okumaya ve yeni bilgiler 
öğrenmeye harcamıştır.

Ahmet Cevdet'in ilk resmî görevi, 23 yaşında atandığı Rumeli kaleminde 
Çanat rütbesinde Premedi kazası kadılığıdır. Bu görevinden bir yıl sonra 2 Haziran 
1845'te İstanbul rüusu alarak müderrisliğe atanmıştır.

Bu yıllarda M ustafa Reşit Paşa ile tanıştırılmış, evine rahatça girip çıkacak 
ve çocuklarına özel dersler verecek kadar Paşa'ya yakın olmuştur. On beş yıl kadar 
süren bu yakınlık sırasında hem devrin önde gelen devlet ve bilim  adamlarını 
tanıma fırsatı bulmuş hem de ufkunu ve bilgi birikimini genişletmiştir. 1848'de 
Sadrazam M ustafa Reşit Paşa'nın bir talimatını bildirmek için Bükreş'te bulunan 
Fuat Efendi'nin yanma gönderilm iş; 10 Nisan 1849'da hareket-i hâriç rütbesine 
yükseltilm iş; 14 A ğustos 1850'de M eclis-i M a'arif-i Umûmiyye üyeliğine ve 
Darülmuallimin m üdürlüğüne getirilm iştir. Bu görevlere atandığı günlerde Fuat 
Efendi ile birlikte Bursa kaplıcalarına bir yolculuk yapmışlar ve burada kaldıkları 
bir ay içinde Şirket-i H ayriyye Nizâmnâmesi ve Kavâ'id-i Osmâniyye ortaya 
çıkmıştır.



1851 yılında Fransız Akademisi örnek alınarak kurulan Encümen-i Dâniş'e 
üye seçilmiş ve bu kurumda önemli görevler üstlenmiştir. Kavâ’id-i Osmâniyye, En- 
cümen-i Dâniş'in ilk eseri olarak basılmış ve bu eserin basımından sonra Ahmet 
Cevdet'in derecesi hareket-i altmışlıya yükseltilmiştir. Encümen-i Dâniş, Osmanlı 
tarihini üçe ayırmış ve H .1181-1241 (M .1767 /1768-1825 /1 826) yılları arasını 
yazma görevini Ahmet Cevdet'e vermiştir. Ahmet Cevdet, Kırım Harbi sırasında 
üzerine aldığı eserin ilk üç cildini Târîh-i Cevdet adıyla tamamlayarak padişaha 
sununca 1854 yılında derecesi süleymaniyeye yükseltilmiş ve ardından 1855 yılında 
vak'anüvisliğe atanmıştır.

Kırım Harbi sırasında Avrupa ile ticarî ilişkiler artınca, arada doğabilecek 
hukukî problemlerin çözümüne yönelik olmak üzere M etn-i Metin adıyla bir kitap 
yazdırılmak için bir komisyon kurulur. Ahmet Cevdet, bu komisyona seçilir ve fık­
hın muamelat kısm ında Kitabü'l-Buyû adlı eseri yazmaya başlar, ancak Metn-i 
Metin tamamlanamadan komisyon dağılır.

1856 yılında Galata Mollası olur, 1857'de Mekke payesi alır. Meclis-i Âlî-i 
Tanzimat'ta özel bir statüyle devam eden görevi üyeliğe dönüştürülür ve Cezâ 
kanunnâm esinin  tam am lanm asındaki ka tk ılarından  dolayı A râzi-i Seniye 
komisyonu başkanlığına getirilir. Bu görevi sırasında Arâzi kanunnâmesi, Tapu 
nizâmnâmesi, talimatnâme ve tarifnâmesinin hazırlanmasında çalışır.

Bu resmî görevleri yanında bir yandan Târîh-i Cevdet'i yazmaya, öbür yan­
dan Pîrîzâde Sâhib'in yarım bıraktığı İbn Haldun'un Mukaddimesi’nin tercümesini 
tamamlamaya çalışıyordu. Nihayet 1860 yılında M ukaddime'yi tam am layarak 
yayımlar.

18 Mayıs 1861'de Rumeli'ni teftişe çıkan Sadrazam Kıbrıslı Mehmet Paşa- 
'ya refakat eder. Sadrazam, Ahmet Cevdet'in hizmetlerinden memnun kalır ve 
rütbesini İstanbul payesine yükseltir. Rumeli yolculuğundan iki ay sonra İşkodra'da 
iç karışıklıklar başlayınca fevkalâde komiser sıfatı ile karışıklığı bastırmak üzere 
görevlendirilir. Bu bölgede iki ay kadar çalışır ve görevini başarıyla tamamlar. 
Bunun üzerine 23 Mayıs 1863'te Anadolu kazaskerliği payesi ile Bosna-Hersek 
müfettişliğine atanır. Burada da bir buçuk yıl görevde kalır ve bölgenin güvenliğe 
kavuşması için önemli işler yapar.

İstanbul'a dönünce Osmânî nişanıyla taltif edilir. Üyesi olduğu Meclis-i 
Vâlâ'nın yüklediği bir görevle Askerî Cezâ kanunnâmesinin hazırlanmasında ça­
lışır.



Kozan ve çevresinde isyan başlayınca, emniyeti sağlamak için Derviş 
Paşa komutasında Fırka-i Islâhiyye adıyla bir askerî birlik kurulur ve bölgede ge­
rekli İdarî düzenlemeleri yapmak üzere Ahmet Cevdet görevlendirilir. Bu görevi de 
başarıyla tamamlayınca Ahmet Cevdet'in ilmiye rütbesi 13 Ocak 1866'da vezirliğe 
çevrilir. Böylece Ahm et Cevdet, çok sevdiği bilim  m esleğinden uzaklaşarak 
yönetici sınıfa dâhil olur.

Bundan sonra Ahmet Cevdet Paşa, Halep, Bursa, Maraş, Yanya, Suriye 
valilikleri, Divân-ı Ahkâm-ı Adliye, Şûrâ-yı Devlet Tanzimat Dâiresi, M ecelle 
Cemiyeti reislikleri, Evkaf, üç defa Maarif, beş defa Adliye, Dâhiliye, Ticâret ve 
Ziraat nazırlıkları yapmış, bu görevlerinin her birinde önemli işler başarmıştır. 
Özellikle bir kaç kez getirildiği M ecelle Cemiyeti reisliğinde, ilk Türk medenî 
kanunu olan M ecelle'nin hazırlanmasını sağlamıştır. Bu resmî görevlerinden vakit 
buldukça yaptığı çalışm alarla Târîh-i Cevdet'in kalan bölümlerini tamamlamış, 
Takvîmü'l-Edvâr, Tezâkir, M a'rûzat, Kısas-ı Enbiya gibi pek çok esere de imza 
atmıştır. M aarif nazırlığı sırasında İstanbul'da rüşdiyelerin bir üstünde sultânîlerin 
altında olmak üzere idadileri açtırmış, sıbyan mekteplerini ve rüşdiyeleri ıslaha 
başlamış, eğitim  program larını geliştirm ek için komisyon kurdurmuş ve ders 
kitapları yazım ını program lam ıştır. Ders kitapları yazılması için kendisinden 
yardım istenmesi üzerine de sıbyan mekteplerinde okutulmak üzere Kavâ'id-i Tür- 
kiyye'yi, münazara (tartışma) sanatıyla ilgili olarak Âdâb-ı Sedâd'ı, mantık dersleri 
için Mı'yâr-ı Sedâd'ı yazmıştır. Adliye nazırlığı sırasında da 1880 yılında Mekteb-i 
Hukuk'un açılışını yapmış, burada usûl-i muhakeme-i hukukiyye, ta'lim-i hitâbet ve 
belâgat-ı osmâniyye dersleri okutmuş ve belâgat-ı osmâniyye dersinin notlarını 
geliştirerek aynı adla bir kitap hazırlamıştır.

Ahmet Cevdet Paşa, uzun süren bu İdarî görevleri sırasında çoğu kez kıs­
kançlık sebebiyle umduğu bazı görevlere getirilmemesine rağmen devlet erkânı ile 
iyi geçinmiş, ancak Midhat Paşa ile bir türlü yıldızı barışmamış, onun gözden düş­
mesinde ve tutuklanmasında önemli roller üstlenmiştir.

Ahmet Cevdet Paşa, Bosna, İşkodra ve Kozan'da kazandığı mahallî prob­
lemleri aşma becerisini Girit isyanının bastırılmasında da göstermiştir.

Son olarak atandığı Adliye nazırlığı görevini Sadrazam Kâmil Paşa ile an­
laşmazlığa düşmesi üzerine bırakır ve II.Abdülhamit tarafından 10 Mayıs 1890'da 
Mecâlis-i Âlî'ye tayin edilir. Uzun süren devlet ve ilim adamlığı görevlerinin ardın­
dan ömrünün son yıllarını çocuklarının eğitimine ve yarım kalan eserlerinin tamam­



lanmasına ayıran Paşa, 25 Mayıs 1895'te kısa süren bir hastalığın ardından Bebek'­
teki yalısında hayata gözlerini yumar ve Fatih Sultan Mehmed'in türbesinin hazire- 
sine gömülür.

Ahmet Cevdet Paşa, devlet adamı, hukukçu, tarihçi, dilci ve düşünür 
olarak yaşadığı dönemden günümüze kadar olan dönem içinde her kesimden yakın 
bir ilgi görm üş, çok sayıda m akaleye, kitaba ve önemli toplantı ve anma 
programına konu olmuştur. Onu bu kadar önemli kılan sebeplerin en önemlisi, 
çalışkanlığı ve çok yönlü kişiliğidir.

Ahmet Cevdet Paşa, eğitim ve hukuk alanında pek çok kuruluşun temelini 
atmış, yönetim inde hazırlanan M ecelle ile ülkemizin ilk büyük m illî hukuk 
vesikasını ortaya çıkarmış, tarih alanındaki eserleri ile belgeye dayalı tarihçilik 
anlayışını geliştirmiş, dil bilgisi kitapları ile son 150 yıl içinde ortaya konan dil 
çalışmalarını ve dil bilgisi eğitimini yönlendirmiş, düşünceleri ile Türk aydınlarının 
büyük bir kısmı üzerinde önemli etkiler bırakmıştır.
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2. DEĞERLENDİRME

Ahmet Cevdet Paşa, M edhal-i K avâ'id'in ortaya çıkışını, "Daha sonra 
tecrübeyle K avâ'id-i O sm âniyye'nin yeni başlayanlara öğretilm esinde ve an­
latılmasında zorluklar görüldüğünden onun bir özeti olmak üzere Medhal-i Kavâ'id 
adlı eseri yazdım, bir sene sonra o da öncelikle rüşdiye mekteplerinde okunmak 
üzere basılm ıştır2." sözleriyle anlatır. Bu ilk baskı, taş basma olarak 55 sayfadır. 
Eser, daha sonraki yıllarda yedi baskı daha yapmıştır. Ancak baskılar arasında çok 
küçük farklar bulunmaktadır.

Eser M edhal-i Kavâ'id başlığı altında besmele ve şükür sözleriyle başlar. 
Ardından dilin insan hayatındaki önemi hadis ve ayetlerle izah edilir, peygambere, 
soyuna ve arkadaşlarına dua edilir. Dîbâce (önsöz) bölümünde ise devrin hükümda­
rının3 ilme ve eğitimin yaygınlaşmasına verdiği değerden ve yazarın meclis-i ma- 
'arif-i umûmiyye üyesi olmasından dolayı Osmanlı dilinin öğrenilmesini kolaylaş­
tırmak için yazılmış olan Kavâ'id-i Osmâniyye'nin her konuda bir kaynak olmasına 
rağmen yeni başlayanlara kolaylık sağlamak ve ilk kitaba bir başlangıç olmak 
üzere Medhal-i Kavâ'id'in kaleme alındığı anlatılır.

Muallimîne Lâzım Olan Ma'lûmat başlığı altında harfler ve harekeler hak­
kında bilgi verilir. Özellikle Türkçenin her bir ünlüsü için ayrı ayrı harekelerin kul­
lanılması ile ilgili açıklamalar dikkat çekicidir.

M ukaddime'de Osmanlı lisanınln teşekkülü, harfleri, harekeler ve diğer 
yazı işaretleri örneklerle anlatılır. Son olarak kelimeler, isim, sıfat, zamir, ism-i 
işâret, mübhemat, mastar, fiil, fiilden türemiş kelimeler ve edatlar olmak üzere do­
kuz bölüme ayrılır ve bu kelime türlerinden her biri bir bapta işlenir.

Birinci bapta isimler anlatılır. İsimlerin teklik, çokluk şekilleri, yalın, yük­
leme, yönelme ve ilgi hâli olmak üzere ismin halleri örneklerle açıklanır. Kavâ'id-i 
Osmâniyye'den farklı olarak burada Arapça ve Farsça isimlerle ilgili ayrı fasıllara 
yer verilmez, sadece Arapça, Farsça kelimelerin Farsça kuralla tamlama teşkil et­
tiklerine değinilir.

2 Ahmet Cevdet Paşa, Tezâkir-i Cevdet 40-Tetimme, s.45.
3 İlk baskıda Sultan Abdülmecid'in daha sonraki baskılarda Sultan Abdülaziz'in adı 
bulunmaktadır.



İkinci bapta sıfatlara geçilir. Sıfatın bir tanımı yapıldıktan sonra, Türkçe ve 
Farsçadaki sıfat tamlaması kuruluş düzeni bakımından karşılaştırılır. Arapça isimle­
rin cinsiyet kategorisi ve tamlama kuruluşunda bu hususun işleyişi anlatılır. Konu­
nun ayrıntısı için Kavâ'id-i Osmâniyye'ye gönderme yapılır.

Üçüncü bap zamir hakkındadır. Zamirler, şahıs zamirleri, bunların hâl eki 
almış şekilleri ve bu zamirlerle kurulan iyelik gruplarının hâl ekleri ile çekim tab­
losu verilmek suretiyle anlatılır. Zam irler Arap dilinin gramer anlayışına uygun 
olarak 3. şahıstan başlatılmaktadır.

Dördüncü bapta işaret zamirleri ele alınır. İşaret zamiri olarak bu, şu ve bu 
iki zamirin çokluk şekilleri verilir.

Beşinci bapta mübhemat olarak adlandırılan kendi, ne, kim  ve kaç  zamir­
lerinin belirsizlik anlamıyla kullanılışları ve kaç anlamına gelen Farsça çend  üze­
rinde durulur. Bu bölümde de ayrıntı için Kavâ'id-i Osmâniyye'ye baş vurulması is­
tenir.

Altıncı bap mastar hakkındadır. mAk ekinin kullanılışı, fiillerin yazılışında 
ortaya çıkan bazı karışıklıklar anlatıldıktan sonra, mastarlar m ücerret yani kök 
hâlinde bulunan fiiller ve eklerle yeni anlamlar kazanan fiiller olmak üzere iki 
gruba ayrılır. Mücerret mastarlar, ikili, üçlü, dörtlü kökler hâlinde verildikten sonra, 
geçişlilik, geçişsizlik ve özneye göre fiil çatıları üzerinde durulur. H afif mastarlar 
olarak ele alınan mA ekiyle yapılmış isim -fiillerle İlk ekiyle kuvvetlendirilm iş 
te'kîdî mastarlar ve bunların hâl ekleri ile kullanılışı örneklerle anlatılır.

Yedinci bap da fiile ayrılmıştır. Ancak burada fiillerin basit ve birleşik çe­
kimleri ile olumlu ve olumsuz çekimleri tablolar hâlinde verilir. Ardından sıfat-fiil- 
lere ve bunların hâl ekleri ile kullanılışına geçilir. Son olarak da zarf-fiiller ve bun­
ların örnekleri üzerinde durulur.

Sekizinci bapta ise fiilden türemiş kelimeler ele alınmaktadır. İsm-i fâil, 
mübâlaga-i ism-i fâil ve ism-i m efûlün Türkçedeki karşılıkları ile bazı fiilden isim 
yapma ekleri ve zarf-fiil ekleri bu bölümde işlenen eklerdir.

Dokuzuncu bapta edevat denilen ekler ve edatlar işlenmektedir. Bu bö­
lümde Türkçe ve Türkçede kullanılan Farsça ve Arapça ekler ve edatlar örnek iba­
relerle açıklanmaktadır.



Hâtime bölümünde cümle işlenmektedir. Zeyl-i risâle'de Türkçenin fiilleri 
ikili, üçlü, dörtlü kökler hâlinde gruplandırılarak sıralanmakta, zaman zaman bu fi­
illerin yazılışında ortaya çıkan farklılıklara işaret edilmektedir.

Son olarak Fâide-i mühimme uyarısıyla Arapçadaki müennes ve müzekker 
isimlerin yazılışı ve bu kelimelerin Farsçadaki kullanılış şekli açıklanmaktadır.

Medhal-i Kavâ'id, Kavâ'id-i Osmâniyye'nin bir özeti olduğu ve yeni başla­
yanlara, yani ortaokul öğrencilerine yönelik olarak hazırlandığı için dili sadedir. Bu 
eserde Arapça, Farsça gramer unsurlarına daha az yer verilmiş ve bu konularla il­
gili ayrıntılı bilgi için Kavâ'id-i Osmâniyye'ye gönderme yapılmıştır.

Türkçenin bütün ünlülerini tam ve doğru olarak göstermek için ilk defa yeni 
bazı yazı işaretleri kullanılmıştır.

Ses ve söyleyişle ilgili olarak büyük ünlü uyumuna ve o dönemde yeni yeni 
teşekkül etmeye başlayan küçük ünlü uyumuna dair çok önemli bilgiler sunulmak­
tadır. Bütün kelimeler ve çekim şekilleri ince ve kalın sıradan kelimelere göre ayrı 
ayrı gösterilmiştir. Daha önceki dönemlerde görülen kelime ve eklerin yuvarlak ün­
lüyle yazılması geleneği, yerini bugünkü düz ünlülü şekillere bırakmaya başlamış­
tır. İU ekinin II şeklinin de kullanılması, alur, gelür gibi fiillerin alır, gelir şeklinde 
telâffuz edildiğinin belirtilmesi, dönüşlülük zamirinin kendi yazılışının tercih edil­
mesi, küçük ünlü uyumu kuralının bu dönemde kökleşmeye başladığını göstermek­
tedir.

İstanbul Türkçesinde n sesinin n gibi telâffuz edildiğinin belirtilmesi de 19. 
yüzyılın ortalarında n sesinin söyleyişten kalktığını gösteren önemli bir açıklamadır.

Yazar, 19. yüzyılın birinci yarısında görülen ses özelliklerine ve bilhassa 
yazı ile okuyuş arasında baş gösteren farklılıklara yeri geldikçe temas eder. Ardın­
dan yazılışı ve okunuşu aynı olan bazı kelimeleri değerlendirdikten sonra; "Her ke­
lime böyle okunduğu gibi yazılmak iltizam olunmuş olsaydı hem kelimelerin oku­
nuşunda su'ûbet olmaz ve hem de kaaidelerin zabtında böyle zihinler dolmaz idi." 
diyerek imlâ konusunun önemine işaret eder.

Kelime çekimine çok geniş bir yer ayrılmasına rağmen, Ahmet Cevdet Pa- 
şa'nın diğer dil bilgisi kitapları gibi, bu eserinde de kelime yapımına ayrı bir bölüm 
ayrılmamış, Türkçe kelimelerin yapısı, özellikle de fiiller, Arapça kelim eler gibi 
ikili, üçlü, dörtlü kökler hâlinde tasnif edilmiştir.



İsim ve fiil çekimlerine Kavâ'id-i Osmâniyye'de I. teklik şahıstan başladığı 
hâlde, Medhal-i Kavâ'id'de Arapça sarfta olduğu gibi III. teklik şahıstan başlanmak­
tadır. Edatların ve eklerin ele alınışında, kelime türlerinin tasnifinde, hâl kategori­
sinin yalın, yükleme, yönelme, ilgi olmak üzere dört bölümde ele alınmasında yine 
hep Arap dilinin sarfının etkileri görülmektedir.

Daha sonra kaleme alman diğer Osmanlı Türkçesinin dil bilgisi kitaplarının 
pek çoğunda olduğu gibi basit kipler arasında şart çekimine yer verilmemiş,^yal­
nızca birleşik çekimleri yapmaya yarayan bir yardımcı fiil olarak değerlendirilmişir.

Medhal-i Kavâ'id, okullarımızda dil bilgisinin bir ders kitabına bağlı olarak 
okutulması geleneğinin ilk halkası olması sebebiyle daha sonra yazılan diğer dil 
bilgisi kitapları üzerinde önemli izler bırakmıştır. Bu eserden sonra yazılan dil bil­
gisi kitaplarında uzun yıllar, Arap sarfının etkileri devam etmiş, Türk dilinin öğre­
timinde alfabeye dayalı ses bilgisi, kelime çekimine ve kelime türlerine bağlı şekil 
bilgisi, az sayıda örnekle sınırlandırılan cümle bilgisi anlayışı işlerliğini sürdürmüş­
tür. Bu anlayış uzun bir süre çok fazla değişmemekle birlikte 1920 yıllardan sonra 
eserlerin bazılarında baş gösteren Fransız gramer anlayışı, özellikle kelime yapımı 
ve çekimi ile kelime türlerini belirleme konusunda bazı yenilikler getirmiştir.
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MEDHAL-İ KAVÂ'İD





(2)MEDHAL-t KAVÂ'İD 

Bismi'llâhi'r-rahmâni'r-rahîm

Elfâz-ı mâdiha-i hamd u şükr ü senâ o vâhibü'l-atâyâ olan vâcip ta'âlâ haz­
retlerinin îfâ-yı farîza-i teşekkürüne masruf olsun ki nev-i benî âdemi sıfat-ı kelâm 
ile mevsuf ve ser-efraz edip mebhas-ı meziyette 5 s-U—’il  (*jT fU* j  ne m a'rûf ve 
mümtaz eyledi ve kelime-i tayyibe-i salat u selâm o hâtime-i risâle-i risâlet ve 
maksûd-ı aslî-i mebâdî-i fıtrat olan fahrü'l-enâm efendimize olsun ki nutk-ı belîğine 
6f<dUI - ^ y j l  delâleti işâret-i kâfiye ve sıdk-ı teblîğine 7 3 
işâreti sarâhat-i vâfiyedir ve tarziye-i kâmile onun masâdır-ı e fâ l-i hayriyye olan 
ensap ve ashâbma olsun ki her biri îzâh-ı mübhemât-ı şerî'ate birer bap ve her biri­
nin faslu'l-hitâb-ı hitâbeti izhâr-ı muzmerât-ı hakîkate bir kitap olmuştur.

5Âdem'e isimleri öğretti (Bakara Suresi, 38).
® Bana sözlerin tamamı verildi (Nevevî, Sahih-i Müslim I, Beyrut 1972, s .371 ).
7 O ancak bir vahiydir (Necm Suresi, 4).



DÎBÂCE

Ba'de-zâ bu ebced-hân-ı mekteb-i ifâde ve istifâde olan Ahmet Cevdet-i 
kem-bizâ'a bu veçhile takrîr-i mâ-fi'z-zamir eder ki nüsha-i nefîse-i kemâlât-ı insâ- 
niyye ve mecmu'a-i cemîle-i sünûhat-i Sübhâniyye (3) ab-rû-yı dudmân-ı devlet-i 

Osmâniyye,8 |«Jl*JI ^  *».!I•> f*>* IIj  _/*•!I ^1 t->!■■■ •>ono II - ’ı\Ulm

Jrtj*  J İ J ^  es-sultan bini's-sultâne's-sultan Abdülmecid Han efendimiz hazretle­
rinin neşr-i ma'ârif-i emr-i ehemmine olan meyi ve rağbet-i şâhâneleri meşhûd-ı bâ- 
sıra-i cihâniyan oldukça herkes vüs'ü mikdârı bu bapta nakdîne-i iktidar etmekte 
olup bu abd-i âciz ü kaasır ise min-gayr-i liyâkat meclis-i ma'ârif-i umûmiyye âzâ- 
sından bulunduğum cihetle bu emr-i hayra dâir kuvve-i karîne iktidârımda hazır her 
ne var ise fiile getirmeği farîza-i zimmet bildiğimden bundan akdem lisân-ı Osmân- 
înin teshîl-i tahsiline medar olmak üzere te'lif olunmuş olan Kavâ'id-i Osmâniyye 
bu bapta egerçi bir esas ve me'haz olmuş ise de mübtedîlere daha ziyâde mûcib-i 
yüsr ü suhulet olmak ve kitâb-ı mezkûra medhal ittihaz olunmak için tarîk-i ahsar 
ve tarz-ı âhar üzere bir risâle te'lif olunarak M edhal-i Kavâ'id nâmiyle tesmiye 
olunmuştur.

8Osmanlı hanedanının yüz akı -Allah'ın himayesinde olan saltanat tahtı zarar görmesin- Acem ve 
Arabın sultanı, saltanat âleminde Allah'ın halifesi.



M UALLİM İNE LÂZIM  OLAN MA'LÛM AT

Lisânımız lisân-ı Osmânî olup otuz iki harf ile tekellüm olunur. Hâlbuki 
kullanılan imlâ yirmi sekiz harften ibâret olan lisân-ı azbü'l-beyân Arabî imlâsı ol­
duğundan Arabîde bulunmayan bâ-i F ârisî ve cîm -i F ârisî ve zâ-i F ârisî üçer nokta 
vaz'iyle kullanılır. K âf-ı F ârisî dahi <3 böyle üzerine bir kol daha çekilerek yazılır. 

Bundan başka bir de kâf-ı Türkî vardır ki genizden gelir. Buna sağır k âf denilip üze­

rine (4) üç nokta vaz'olunur (sana, bana) H j UL gibi. Bu k â f şimdi İstanbulda nun  
gibi okunur. Harflerin imlâları bu suretle idâre olunabilir. Ancak Arabîde üç hareke 
vardır ki fetha, kesre, zammedir. Türkîde dahi asıl hareke bunlar olup ekseriyâ fet- 
haya alâmet-i elif, kesreye alâmet-i yâ, zammeye alâmet-i vav yazılır ise de Kavâ- 
’id-i Osmâniyyede tafsil olunduğu üzere fetha ile kesre ikişer kısma ve zamme dört 
kısma münkasım olarak lisânımızda sekiz türlü hareke bulunduğundan pek çok ke­
limelerin okunuşunda su'ûbet çekiliyor. Meselâ ölmekten öldü ile olmaktan oldu  ve 
bölmekten böldü  ile bulmaktan buldu ve büzmekten büzdü ile bozmaktan bozdu ve 
bildirmekten bildir ile geçen yıl ma'nâsına bıldır birbirlerinden fark olunamaz. Bu 
iştibahları def için mukaddimen bazı işâretler vaz'olunmuş idi. Şöyle ki fetha-i hafi­
fe ile fetha-i sakîle beynini fark için öteden beri ola geldiği misilli sakîlelerde bir 
e lif yazılır (bal) JL>gibi ve eğer e lif  fetha-i sakîle ile harekelenir ise üzerine med 
işâreti vaz'olunur (al) JT gibi. Zammeler dahi /“ h  şu iki işâretle bir birinden tefrik 

olunur. Meselâ (ölmek öldü, olmak oldu, bölmek böldü, bulmak buldu, büzmek 
b ü z d ü ,  bozmak b o z d u )
«H-tj* J ,l >ÜIjl Bu işâretler olur ise vav hareke olup onlar olmaz

V  V

ise harf olur. Meselâ süknâ m akaam ında (ev)_*l ile sayt ve şikâr ma'nâsına (av) 
j î  kelimelerinde vav  harf olup (ö, o, ü, u) j l  jJ j l  denildikte hareke olur. İşte 
bu suretle harekâtın birbirinden tefrik olunmasını Encümen-i Dâniş dahi tasdik ve 
imzâ (5 )  etm iştir. Fakat kesre-i hafife ile kesre-i sakîlenin birbirinden farkı 
olduğundan o dahi bir işâret ilâvesine muhtaç olmağla kesre-i sakîleye/| şöyle bir 

işâret vaz'olunsa meselâ geçen yıl ma'nâsına (b ıldır)^-^* yazılsa münâsip ola­
cağından şu risâlede îcâbına göre o suretle tersim olunur.



Zikrolunan sekiz harekeyi mübeyyin cedveldir

Fetha  ̂ kesre zamme-i mebsûte zamme-i makbûze

hafîfe (el, bel) k  ’J 1 (ip, çit) ^  (öz söz) Jjl (düz, yüz) Jj * 

sakîle (al, bal) JU JT (kır, y ıl)J*  j+> (ok, tok) 6 A  j j 1 (buz, tuz) 9 j *
% | V  V  A A

Bazı harfler meselâ (sin, kâf, kâf-i Fârisî) ö  ^  S  ağır hareke kabul et­

meyerek dâimâ hafif harekeler ile kullanılır, (vav, sad, kaf) bi'l-akis ağır
harekeler ile kullanılır ve eğer ( s in ) ,^  ağır hareke ile harekelenecek olsa (u ° )  sad  
olmak lâzım gelir ve kezâ (sad) yo  eğer hafif hareke ile harekelenecek olsa (<j* ) sin 

olmak lâzım gelir. Ammâ harflerin ekserîsi böyle bir nev'i harekeye mahsus ol­
mayıp hem hafif hem sakil hareke ile kullanılır. Bu veçhile mezkûr işaretlere ihti­
yaç messeder.



M UKADDİM E

Kaaide-i lisan bir lisânı doğru söyleyip yazmak fennidir. Kaaide-i lisân-ı 
Osmânî Osmanlı lisânını doğru söyleyip yazmak fennidir. Bu lisan Türkî ve Fârisî 
ve Arabîden mürekkeptir. Bu lisanda harf otuz ikidir.

!) j  j  •> Z. &Z '-J ^  ^

(6) (o s )  Z ad ekseriyâ (-k) za gibi okunur m âzî gibi.(^J) K âf bazen (o ) nun 

gibi söylenip sağır k âf denilir ve üzerine üç nokta konur (sana, bana) LÎL &*. gibi. 
Harfler harekeye muhtaçtır. Ancak bazen harfin kendi harekesi olup müteharrik 
denir ve bazen üst taraftaki harfin harekesiyle idâre olunup sâkin denir. Asıl hareke 
üçtür. Fetha yani üstün, kesre  yani esre, zam m e  yani ötredir. Fetha iki kısımdır. 
Fetha-i hafife (el, bel) Jş  £JI gibi. Fetha-i sakîle (al, bal) JT gibi. Kesre dahi iki 
kısımdır. Kesre-i hafife (ip, çit) gibi. Kesre-i sakîle (kır, yıl) j- ig ib i.

Zamme böyle iki kısımdır ki zamme-i hafife ve zamme-i sakiledir. Ancak bunların 
her birisi dahi ikişer kısma münkasım olarak zamme dört olur. Zamme-i hafîfe-i 
mebsûta (öz, söz) J j l  gibi. Zamme-i hafîfe-i makbûza sayı ma'nâsına olan 
(üç, yüz) gj \  gibi. Zamme-i sakîle-i mebsûta (ok, tok) <İjJ gibi. Zamme-

i sakîle-i makbûze (buz, tuz) Jy . gibi. E lif, ya, v av  böyle hareke alâmeti
V  V

olduklarında onlara harf-i imlâ denir ve bazen bunlar Arabî ve Fârisî kelimelerde
çekecek harf olup e lif  fethayı, ya kesreyi, vav zammeyi çeker (âkil, kerîm, makbûl,
gedâ, tehî, sebû) yr*  ^  gibi. Bu sebepten onlara harf-i
med dahi denir. H a dahi bazen fetha alâmeti olarak yazılıp ona dahi harf-i imlâ ve
hâ-yı resm iyye denir (oda, hâne, ibâre) <o U aL jJ gibi. Bir kelimenin ibtidâ-
sında hareke-i hafife bulunur ise sonraki harekeler dahi hafif olmak lâzımdır
(sevmek, istemek, görmek, gülmek) -İL» ^ 1  gibi, (inanmak)
ö-cLijl maddesi şazdır yani kaaideden hâriç olarak gelm iştir ve eğer kelimenin
evvelinde sakil hareke (7 ) bulunur ise sonraki harekeler dahi sakil olmak lâzımdır
(almak, satmak, kırmak, sormak, vurmak)<jj-»v_}l (>tl gibi.
Teşdit Türkîde kullanılmayıp Arabî ve Fârisî kelimelerde bir harfi iki kere okutturur 

• * ■? w t
(Muhammet, Ferruh) Cj * A »-•»-* gibi. Harfler iki kısımdır. Biri kendinden sonraki 
harfe bitişmeyen harfler olup harf-i infisâl denir. Bunlar (elif, dal, zel, re, ze, je,



vav) İ'j j j ^  harfleridir. Diğeri kendinden sonraki harfe bitişen harfler olup harf-i 
ittisâl denir. Bunlar bâkî harflerdir. Zikrolunan hurûf-u hecâdan kelimeler terekküp 
eder. Kelime ağızdan çıkıp bir ma'nâyı ifâde eden şey'dir. Kelimeler dokuz nev'dir 
isim, sıfat, zamir, ism-i işâret, mübhemat, masdar fiil, fer'-i fiil, edevat. Bunların 
her birisi bir bapta beyan olunur.



BÂB-I EVVEL Îs î m  b e y â n i n d a d i r

İsim şahıstan yâhut şeyden haber veren kelimedir A h m e t  ve kalem  gibi ki 
A h m e t  bir şahsın adı olup ondan haber verir. K alem  dahi yazı yazılacak şeyden 
haber verir. İsimler müfret yâhut cem olur. Müfret bir şahıstan yâhut bir şeyden ha­
ber verir. Geçen misâller gibi. Cem birden ziyâde şahıstan yâhut şeyden haber verir 
ki her müfredin âhirine lA r  getirildikte cem'olur kâtipler, mektuplar, haneler, evler 
gibi. İsimlerin dört hâli vardır. Evvelkisi mücerret hâlidir ki isim kendi hâli üzere 
kullanılıp mübtedâ yâhut haber olur. Nitekim İstanbul payitahttır d ed iğ im izde  
İstanbul mübtedâ payitaht haber olur. İkincisi m efûlün bihtir ki ismin âhiri meksur 
kılınıp alâmet olarak y a  yazılır. Kitabı severim  denildikte (8 ) kitap  lâfzı gibi. 
Üçüncüsü m efûlün ileyhtir ki ismin âhiri meftuh kılınıp alâmet olarak h â -y ı  
resm iyye yazılır. Derse çalış denildikte ders lâfzı gibi ve eğer ismin âhirinde harf-i 
imlâ bulunursa bu iki sûrette dahi bir ya ziyâde kılınır. Sahrâyı dolaştım, bahçeye 
girdim  gibi. Dördüncüsü izâfet hâlidir. İzâfet bir ismi bir isme rabtetmektir ki birine 
muzaf ve diğerine muzâfun ileyh denilir. Muzâfun ileyhin âhirine sağ ır k â f ge­
tirilerek takdim olunur ve muzâfın âhiri meksur kalınarak te'hir kılınır. Nitekim İs- 
tanbulun zevk i dediğimizde İstanbul muzâfun ileyh ve z e v k  muzaf olur ve eğer 
muzâfun ileyhin âhirinde harf-i imlâ bulunur ise bir nun  ziyâde kılınır. Odanın içi 
ve havanın letafeti gibi ve eğer muzâfın âhirinde harf-i imlâ bulunur ise bir sin  zi­
yâde kılınır. Evin odası, çayırın safâsı gibi. Fakat su lâfzı şaz olup muzaf oldukta 
suyu  muzâfun ileyh oldukta suyun  denir ve bazen kaaidece sunun  dahi denir. Zik- 
rolunan ahvâl-i erba'anın tafsîli bu cedvelden malûm olur.

îzâfet

Mücerret M efûlün bih M efûlün ilevh Muzâfun ilevh M uzaf

kitap kitabı kitaba kitabın cildi
oda odayı odaya odanın kapısı
gedâ gedâyı gedâya gedânın efendisi

efendi efendiyi efendiye efendinin safâsı
kapı kapıyı kapıya kapının halkası



Âhirinde k a f olan Türkî isimlerde k a f harekelendiği vakit gayına tebdil olu­
nur. Nitekim ayak  lâfzında ayağı, ayağa, ayağın denilir. Bazen muzâfun ileyhten 
sağır kâf hazf olunup muzâfın kesresiyle iktifâ olunur kitap cildi, bahçe safâsı, 
efendi bendesi, yalı bekçisi, oda kapısı gibi. Aslı Fârisî ve Arabî olan isimlerde 
bazen kaaide-i Fârisiyye üzere dahi izâfet cârî olur. Şöyle ki muzâfa bir esre veri­
lerek takdim ve muzâfun ileyh te'hir olunur cild-i kitap, kenâr-ı bağ gibi ki kitabın  
cildi ve bâğm kenarı demektir ve eğer muzâfın âhirinde hâ-yı resm iyye yâhut ya  
bulunur ise âhirine h em ze  getirilir (meyve-i bağ, vâlî-i belde) 6 -^J t ^
gibi ve eğer e lif  yâhut v a v  bulunur ise ya getirilir (safâ-yı bağ, rû-yı dost) 

Ü-1. gibi ki bağ safâsı ve dostun yüzü demektir. Bu kaaide asıl 
Türkî kelimelerde cârî olmaz. Meselâ çiftlik-i vâlî, oda-i hâne denilemez.



BÂB-I SÂNÎ SIFAT BEYÂNINDADIR

Sıfat bir ismin hâl ve keyfiyetini bildirmek için o ismin yanına getirilen ke­
limedir. O isme dahi mevsuf denilir siyah at, güzel araba gibi ki siyah  ve g ü ze l  
sıfat ve at ile araba mevsuf olur. Kaaide-i Türkiyyece sıfat dâimâ mevsuftan evvel 
getirilir ve mevsuf cem 'olsa bile sıfat yine müfret kullanılır güzel evler, m ürtefi 
yerler  gibi. Fârisî sıfatlar Fârisî isimlere rabtolunduklarında Fârisî kaaidesi üzere 
terkip olunmak dahi câiz olur. Şöyle ki izâfet suretinde olduğu gibi mevsûfa (10) bir 
esre verilerek takdim ve sıfat te'hir olunur esb-i siyah ve hâne-i dil-güşâ ve sadâ-yı 
bed gibi ki siyah at ve ferahlı hâne ve fenâ sadâ demektir. Arabî kelimeler dahi bu 
kaaidece sıfat ve mevsuf olurlar. Ancak Arabîde müzekker yani erkek ve mü'ennes 
yani dişi i'tibârî olup mevsuf mü’ennes oldukta sıfat dahi mü'ennes getirilir. Bunda 
kaaide odur ki karı isimleri mü'ennestir imre'e gibi ve âhirinde hâ-yı resm iye yâhut 
ta  olan isimler dahi mü'ennes i'tibar olunur tezkire ve sahâbet gibi. İşte bu mü'ennes 
isimler m evsuf olduklarında sıfatları dahi âhirine ha  ilâvesiyle mü'ennes kılınır. 
Meselâ imre'e-i hasene ve tezkire-i sâmiye ve sahâbet-i âliye denilir imre'e-i hasen 
ve tezkire-i sâm î ve sahâbet-i âlî denilmez. Bu dahi Arabî isimlere mahsus olup 
Türkî ve Fârisîde mü'ennes-i i'tibârî yoktur ve bu cihetle âhirinde hâ-y ı resm iye 
bulunan Fârisî isimler mü'ennes sayılmaz. Meselâ hâne-i vâsi denilip hâne-i vâsi'a 
denilmez. Arabîde cem 'ler dahi mü'ennes i'tibar olunduklarından cem'lerin sıfatları 
ekseriyâ m ü’ennes getirilir etibbâ-yı meşhûre, m ekâtîb-i vârıde gibi ki meşhur 
tabipler ve gelen mektuplar demektir. Bu bahsin tafsîli Kavâ'id-i Osmâniyyededir.



BÂB-I SÂLİS ZAMİR BEYÂNINDADIR

Zamir ismin yerini tutan kelimedir o, sen, ben gibi ki o denildikte her kim 
murat ise onun ve sen  denildikte hitap olunan adamın ve ben denildikte söyleyen 
adamın adı söylenmiş gibi olur. Zamir üç kısımdır gaaip, muhâtap, mütekellimdir ki 
gaaip o, muhâtap sen, mütekellim ben, olup cem 'lerinde onlar, siz, b iz  denilir. 
Bunlarda (11) dahi ahvâl-i erba'a cârî olur. Ancak muzâfun ileyhin mütekellimle- 
rinde sağır k âf yerine m im  getirilir. Muzâfın dahi gaaipleri isim gibidir. Ammâ mu- 
hâtaplariyle mütekellimleri isimlere uymaz. Nitekim şu cedvelden ma'lûm olur.

İzâfet

Mücerret M efûlün bih M efûlün ilevh Muzâfun ilevh M uzaf

0 onu ona onun kitabı
sen seni sana senin kitabın
ben beni bana benim kitabım
onlar onları onlara onların kitabı
siz sizi size sizin kitabınız
biz bizi bize bizim kitabım ız

Muzafta dahi ahvâl-i erba'a cârî olup tafsîli şu cedvelden ma'lûm olı

M ücerret M efûlün bih M efûlün ilevh Muzâfun ilevh

kitabı kitabını kitabına kitabının
kitabın kitabını kitabına kitabının
kitabım kitabımı kitabıma kitabımın
kitabınız kitabınızı kitabınıza kitabınızın
kitabım ız kitabımızı kitabım ıza kitabımızın

Bu cedvel âhirinde harf-i ittisal olan muzafların emsilesi olup âhirinde harf- 
i infisal olanların hâli dahi şu gelecek cedvelden ma'lûm olur.

(12) emri emrini emrine emrinin



emrin emrini emrine emrinin
enirim  emrimi emrime emrimin
em riniz emrinizi emrinize emrinizin
em rim iz  emrimizi em rim ize emrimizin

Bazıları m im  ile sağır kâfin harekelendiği yerlerde umûmen bir ya yazarlar, 

(em riniz, em rim iz, em rini, em rine, em rim i, emrime)
> <^^1 gibi ve bazılar dahi ittisâl sûretinden fark etmeyip gaaip

suretinin m efû lleriy le  muzâfun ileyhinde bile yayı hazf ile (emrini, emrine, 
e m r i n i n ) ^ uj->l ^ j *I yazarlar. Lâkin ekseriyâ kullanılan sâbık cedveldeki su­
retlerdir. Âhirinde harf-i imlâ bulunan muzafların ahvâli dahi böylece olup tefâsîli 
işbu cedvellerden ma'lûm olur.

Âhirinde hâ-yı resm iye olanların misâlleri

hanesi hanesini hânesine hânesinin

hânen haneni hânene hânenin

hanem hanemi haneme hânemin

haneniz hanenizi hânenize hânenizin

hanem iz hânem izi hânem ize hânemizin

Âhirinde e lif  olanların misâlleri

safâsı safâsını safâsına safâsının

safan safânı safâna safânın

safam safâmı safâma safâmın

safânız safânızı safânıza safânızın

sa fim iz safâmızı safâm ıza safâmızın

Âhirinde ya olanların misâlleri

yalısı yalısını yalısına yalısının

yalın yalını yalına yalının

yalım yalımı yalım a yalımın

yalın ız yalınızı yalınıza yalınızın



ya lım ız  yalım ızı yalım ıza yalımızın

Müfred-i mütekellim ile müfred-i muhâtabın mücerretlerinde m im  ile k â f  
sâkin olduğundan kelimenin âhirindeki ya bu veçhile hazf olunur. Ammâ bazılar 
bunlarda dahi yayı hazf etmeyerek (yalın, yalım) ve kezâ (efendin,
efendim) yazarlar.

Ahirinde vav olanların misâlleri10

kapusu kapusunu kapusuna kapusunun
kapun kapunu kapuna kapunun
kapum kapu mu kapuma kapumun
kapunuz kapunuzu kapunuza kapunuzun
kapum uz kapumuzu kapumuza kapumuzun

10 Sonunda vav olan kelimelere örnek olarak verilen kapu kelimesi bu dönemde kapı şekline 
girmişti. Bu sebeple bu kelimenin geçtiği diğer yerlerde kapı okunuşu tercih edilmiştir.



(14) BÂB-IRÂBÎ ÎSM-t İŞÂRET BEYÂNINDADIR

îsm-i işâret kendisiyle bir şeye işâret olunan kelimedir ki bu ve şu lâfızları 
olup cem'lerinde bunlar ve şunlar denilir. Bunlarda dahi ahvâl-i erba'a cârî olup taf­
sîli şu cedvelden ma'lûm olur.

Mücerret

bu, şu
bunlar, şunlar

Mefûlün bih

bunu, şunu 
bunları, şunları

Mefûlün ilevh

buna, şuna 
bunlara, şunlara

Muzâfun ilevh

bunun, şunun 
bunların, şunların



BÂ B-I HÂM İS M ÜBHEM AT BEYÂNINDADIR

Mübhemat belli etmeyerek bir şahsı yâhut bir şeyi iş'ar eden kelimelerdir. 
Bunların tafsili Kavâ'id-i Osmâniyyededir. Burada fakat meşhur olanları beyan olu­
nur. K endi başkası karışmayarak bir şahsı yâhut bir şeyi iş'ar eder. Nitekim filân  
bunu kendi yaptı denilir ki başkası karışmayarak yaptı demek olur.

Sûret-i tasrîfi budur

kendi kendiler kendin kendiniz kendim kendimiz

Bazen v av  ile (kendü) yazılır. Fârisîde bu ma'nâya h o d  kelimesi
kullanılır. Nitekim re'y-i hodiyle  denilir ki kendi re'yiyle demektir. Arabîden bu ma­
kamda bizzat ve bi'n-nefs lâfızları kullanılır. Nitekim filân bunu bizzat yâhut bi'n- 
nefs yap tı denilir ki kendi yaptı demek olur. K im  bir şahıstan sual içindir. K im  
g e ld i  gibi yâhut ale'l-umum bir şahsı iş'ar (1 5 ) eder. K im  gelirse gelsin  gibi. 
Cem'inde k im le r  denilir. N e  bir şeyden sual için nedir ne oldu gibi yâhut ale'l- 
umum bir şeyi iş'ar eder. N e olursa olsun gibi. Cem'inde neler  denilir. K aç  bir 
sayıdan sual içindir sa'at kaçtır gibi yâhut ale'l-umum bir sayı iş'ar eder kaç olursa 
olsun gibi. Fârisîde çend  kullanılır çend defa  gibi ki kaç defa  demektir.



BÂB-I SÂDİS MASDAR BEYÂNINDADIR

Masdar bir işin ismi olup âhiri m ek  yâhut m ak  olur. Bunda kaaide odur ki 
harekesi hafif olan masdarların âhiri m ek  olur sevmek, silmek, sönmek, sürmek gibi 
ve harekesi sakil olan masdarların âhiri m ak  olur atmak, kırmak, sormak, bulmak 
gibi. Bu m ek  ile m ak  edât-ı masdar olup onlar atıldıkta kelimenin madde-i asliyyesi 
kalır. Bu madde-i asliyye türlü sûretlere girerek fiiller ve fer'-i fiiller hâsıl olur ve o 
sûretlere sıyga denilir. Nitekim aşağıda gelecektir. Bu cihetle gerek fiillerin ve 
gerek fer'-i fiillerin aslı masdar olup cümlesi ondan teşa'up eder bu edât-ı masdarın 
mâ-kabli ekseriya sâkin olur sevm ek, yazm ak  gibi ve bazen meksur olup kesreye 
alâmet olarak ya yazılır (erimek, acımak) •^U ^lg ib i ve bazen mazmum
olup alâmet olarak vav yazılır (yürümek, okumak) gibi ve bazen
meftuh olup eğer fethası sakil olursa ona alâmet olarak e lif  yazılır (aram ak, 
ağlamak) gibi ve eğer fethası hafif olursa ona alâmet olarak h â -y ı
resm iye yazılır (16) (ödemek, üremek) ^  J gibi  bu h a  bazen ihtisar 
için hazf olunur (eylemek, söylemek) gibi. Lâkin eğer kelimenin
okunmasında iştibah vâki' olacak olur ise o vakit hanın hazfı câiz olmaz. Meselâ 
(bezemek) lâfzından eğer ha hazf olunacak olsa usanmak ma'nâsına olan
bezm ek  gibi okunur. Velhâsıl bu huıûf-ı imlâ kelimeyi okutturmak için bir nev'i 
hareke olup îcâbına göre bazen yazılır ve bazen yazılmaz. Meselâ düzelm ek  gibi 
okunmasın diye düzlem ek  masdarında ha yazılmak ve düzülm ek  masdarında lâm - 
dan evvel vav yazılmak lâzımdır. Anımâ söylem ek  masdarı hasız bozulm ak  mas- 
darı vavsız yazılabilir. Zîrâ ikisinde dahi diğer kelimeye iştibah yoktur. Masdarlar 
iki kısımdır. Kısm-ı evvel mücerret masdarlardır. Masdar-ı mücerret madde-i asliy- 
yesinde sonradan katılma harf olmayan masdardır. Bu da ya sünâ'î ya sülâsî yâhut 
rübâ’îdir. Zîrâ madde-i asliyyesi okunuşta ya iki harflidir gelm ek, gitm ek, almak, 
satm ak  gibi buna sünâ'î denir yâhut üç harflidir söylem ek, istemek, usanmak, ağ­
lamak gibi buna sülâsî denir yâhut dört harflidir aktarmak, bağışlamak gibi buna rü- 
bâ'î denir. Fakat demek, komak, yum ak, yem ek  masdarları şaz olarak birer harfli 
gelm işlerdir. M asdar-ı m ücerredenin bazısı lâzım ve bazısı müte'addîdir. Zîrâ 
masdarın ma'nâsı fâilin hâli olup gayrisine dokunmaz ise m efûl iktizâ etmeyip lâ­
zım olur yatmak, okum ak  gibi ve eğer gayrisine dokunur bir iş olur ise o vakit mef- 
’ûl iktizâ edip müte'addî (17) olur kâğıdı kesmek, kalemi kırmak gibi. Bazı masdar-



lar iki m efûle müte’addî olur kitabı hocaya vermek  gibi. Masdarm ma'nâsı böyle 
fâilin işi olduğu haysiyetle mülâhaza olunur ise ma'lûm denir ve eğer failinden kat'- 
ı nazarla m efûle m üte'allik olması haysiyetle mülâhaza olunur ise meçhul denir 
kâğıt kesilm ek, m ektup  yazılm ak, m ektebe g id ilm ek  gibi. M a'lûmları meçhul 
kılmanın kaaidesi odur ki eğer edât-ı masdarm mâ-kabli sâkin olup lâm  olmaz ise 
bir lâm  ilâvesiyle meçhul olur sevmek sevilmek, kırm ak kırılmak, çekm ek çekil­
mek, asm ak asılmak gibi ve eğer edât-ı masdarın mâ-kabli lâm  yâhut müteharrik 
olur ise nun ile meçhul olur bilmek bilinmek, söylemek söylenmek, çiğnem ek çiğ­
nenmek, aram ak aranmak, acım ak acınmak, kom ak konmak, okum ak okunm ak  
gibi. Şaz olarak ey lem ek  lâfzının meçhulünde olunm ak  denir dem ek  lâfzının meç­
hulünde kaaidece denm ek  geldiği gibi. Şâz olarak denilm ek  dahi gelir. Kısm-ı sânî 
mezîdün fıh olan masdarlardır. Masdar-ı mezîdün fıh madde-i asliyyesinde sonradan 
katılma harf bulunan masdarlardır. Bunlar dahi dört nev'dir nev'-i evvel mutâva'at 
fiilleridir ki edât-ı masdardan evvel bir nun ilâve olunur çekmek çekinmek, sarm ak 
sarınmak, örtm ek örtünmek, görmek görünmek, bezem ek bezenmek, aramak aran­
m ak  gibi. Bu surette n u n  ile meçhul kılınan masdarların meçhulleriyle mutâva'at 
suretleri birbirine müşâbih olup ma'nâca fark olunur. Şöyle ki eğer fâiline nisbet 
olunur ise mutâva'at ve eğer fâili terk olunarak m efûle nisbeti i'tibar olunur ise 
meçhul olur. Meselâ bir adam kendi kendine yıkanm ak  mutâva'at ve esvap y ıkan ­
m ak  meçhul olur. Nâdir olarak (18) edât-ı masdarm mâ-kabli sâkin olan yerlerde 
dahi lâm  ile mutâva'at yapılır ve bu sûrette dahi mechûle müşâbih olup ma'nâca 
fark olunur. M eselâ ağaç hakkında dikilm ek  denirse meçhul olur. Bir adam hak­
kında ayak üzerinde dikilm ek  denirse mutâva'at olur sokulmak, yığılm ak, yayılm ak  
dahi böyledir. Nev'-i sânî iştirâk ma'nâsını ifâde için kendisine şin ilâve kılınmış 
olan masdardır vurmak vuruşmak, kaçm ak kaçışm ak  gibi kavga etm ek  ma'nâsına 
çekişm ek  dahi bu kabildendir. Şaz olarak dokunm ak  lâfzında nun sâkıt olarak to ­
kuşm ak  denir ve bazen bu şin, nun gibi mutâva'at ma'nâsını ifâde eder savmak sa­
vuşm ak, katmak ka tışm a k  gibi. Nev'-i sâlis kendisine edât-ı ta'diye ilâve olunan 
m asdarlardır. Edât-ı ta'diye ta  harfiyle d lr  lâfzıdır ki lâzımı müte'addî ederler 
uyumak uyutm ak, gezmek gezdirm ek  gibi ve eğer kelime zâtında müte'addî ise bir 
kat daha müte'addî olur okumak okutmak, açmak açtırmak gibi. Bunda kaaide odur 
ki edât-ı masdarın mâ-kabli müteharrik olan yerlerde ta  getirilir çiğnemek çiğnet­
mek, aramak aratmak, okşamak okşatmak, ayıklamak ayıklatmak, erimek eritm ek, 
okumak oku tm ak  gibi. Fakat bir harfli olan maddelerde d lr  getirilir demek dedir­
mek, yemek yedirm ek  gibi ve kezâ edât-ı masdarın mâ-kabli sâkin olan yerlerde dlr 
getirilir gezmek gezdirm ek, sarmak sardırmak, özenmek özendirmek, titsinmek tit-



sindirm ek  gibi. Fakat edât-ı masdarın mâ-kabli ra  yâhut lâm  olan sülâsî ve rübâ'î- 
lerde yine ta  getirilir oturmak oturtmak, çıldırm ak çıldırtmak, azalm ak azaltmak, 
eksilm ek eksiltm ek  gibi ve bir derece daha (19) müte'addî kılınmak istenirse ta  ile 
müte'addî olana d lr  ve d lr  ile müte'addî olana ta ilâve olunur okutturmak, gezdirt- 
m ek  gibi. Nev'-i râbi'a isimlerin âhirine lâm -ı m eftûha ba'dehu edât-ı masdar ilâve­
siyle yapılan masdarlardır tellem ek, pullam ak  gibi başlamak dahi böyledir. Müte- 
'addîleri dahi kaaide-i sâbıka üzere telletmek, pullatmak gelir ve eğer lâm dan sonra 
n u n  getirilir ise meçhul olur te llenm ek, pullanm ak  gibi. M utâva'at sûreti dahi 
böyledir evlenm ek, kederlenm ek  gibi ve bazen sıfatlar dahi böyle lâm  ve nun  ile 
masdar olur hastalanmak gibi ve bazen nun yerine şin gelir ve bu sûret ekseriyi sı­
fatlarda cârî olur iyileşm ek, hoşlaşm ak  gibi ve bazen iştirak için şin  getirilir elle­
mek, elleşm ek  gibi. Gerek masâdır-ı mücerrede ve gerek masâdır-ı mezîdün fîhâ di­
ğer bir kelime ile terekküp ederek masâdır-ı mürekkebe yapılır aç kalmak, ateş 
yakmak, ziya vermek gibi ve ekseriyâ bu sûretle Fârisî ve Arabî kelimeler efâl-i 
âmmece terekküp ederek masâdır-ı mürekkebe yapılır. E fal-i âmme olmak, etmek, 
eylem ek, k ılm ak  maddeleri olup o lm a k  lâzım diğerleri müte'addî hükmündedir 
mesrur olmak, yardım etmek, naz eylemek, i'âne kılm ak  gibi yapm ak  maddesi dahi 
böyle müte'addî hükmünde tutularak efâl-i âmmeden olup bazı isimler ile terekküp 
eder köşk  yapmak, hâne yapmak, kitap yapm ak  gibi bulunm ak  dahi o lm ak  maka- 
amında kullanılır hazır bulunmak, uyanık bulunmak gibi. Bazen edât-ı masdara 
te’kit için hafiflerde lik  sakillerde lık  ilâve olunur sevm eklik , ya zm a klık  gibi ve 
bazen tahfif için (kâf) ile (kaf) hazf olunur sevme, yazm a  gibi. Asıl masdarın 

muzâfı ve muzâfun ileyhi gelmeyip (20) izâfet makaamında yalnız te'kîdî ile tahfîfî 
kullanılır. Nitekim şu cedvellerden ma'lûm olur.

M asdarın ahvâl-i erba’asını mübeyyin cedveldir

Mücerret M efûlün bih M efûlün ilevh Muzâfun ilevh

sevm ek sevmeği sevmeğe -
sevm eklik sevmekliği sevmekliğe sevmekliğin
sevm e sevmeyi sevmeye sevmenin
yazm ak yazmağı yazm ağa -
yazm aklık yazmaklığı yazm aklığa yazmaklığın
yazm a yazmayı yazm aya yazmanın



Masdar-ı muzaf cedvelidir

h afif sakil

te'kîdî tahfîfî

onun sevmekliği sevmesi
onların sevmeklikleri sevmeleri
senin sevmekliğin sevmen
sizin  sevmekliğiniz sevmeniz
benim  sevmekliğim sevmem
bizim  sevmekliğimiz sevmemiz

te'kîdî

yazmaklığı
yazmaklıkları
yazmaklığın
yazmaklığınız
yazmaklığım
yazmaklığımız

tahfîfî

yazması
yazmaları
yazman
yazm anız
yazmam
yazmamız

Tahfîfilerde bazen ha hazf olunur (sevmesi, yazması, sevmeleri, yazmaları)
gibi ve bazen sakillerde ha  yerine e l i f  yazılır 

(yazman, yazmanız) jS L jL  ıD L jL  gibi. Edât-ı masdar şine (21) tebdil olundukta 
hâsıl-ı masdar olur geliş, gidiş  gibi. Edât-ı masdarın mâ-kabli müteharrik olan 
maddelerde bir de ya  getirilir söyleyiş, çiğneyiş, arayış, eriyiş, okuyuş  gibi. Mas- 
darlar müsbet ve menfî olur. Müsbet şimdiye dek zikrolunan misâller gibi. Menfî 
kendisine edât-ı nefy olan m îm -i m eftûha  ilâve kılınan masdarlardır sevm em ek , 
yazmamak, sevm eyiş, yazm ayış  gibi ve bazen m im in fethasını beyan için e lif  ya­
zılır ancak münâsip olan bu e lif  sakillerde yazılıp hafiflerde h a  yazılm aktır 

(sevm em ek, yazm am ak, sevm eyiş, yazm ayış) <j*^ ^ L j L

jjj, gibi. Zîrâ h â -y ı re sm iy e  ekseriyâ fetha-i hafîfeye ve bazen fetha-i 
sakîleye alâmet olur. Ammâ e lif  dâimâ fetha-i sakîleye alâmet olarak yazılır.



BÂB-I SÂBİ FİİL  BEYÂNINDADIR

Fiil üç zamandan birinde vâki işe delâlet eden kelimedir geldi, geliyor, ge­
lecek  gibi. Fiillerin sıygaları iki kısımdır ki basit sıygalar ve mürekkep sıygalardır. 
Basit sıygalar yalnız madde-i asliyyenin hey'etinin değişm esiyle hâsıl olur. 
Bunların emsile-i muttaridesiyle berâber emsile-i muhtelifesi burada beyan olunur.

Masdar-ı hafifin müsbet ile menfîsi bir yerde olarak sûret-i tasrîfi:

M a'lûm

sevmek sevmemek

(22) Mâzî-i şuhûdî
emsile-i muttaride 
m uhtelife

müfred-i gaaip 
cem'-i gaaip 
müfred-i muhâtap 
cem'-i muhâtap 
müfred-i mütekellim 
cem'-i mütekellim

sevdi
sevdiler
sevdin
sevdiniz
sevdim
sevdin

sevmedi
sevmediler
sevmedin
sevmediniz
sevmedim
sevmedin

Mâzî-i naklî
sevmiş sevmemiş
sevmişler
sevmişsin

sevmemişler
sevmemişsin

sevmişsiniz sevmemişsiniz
sevmişim
sevmişiz

sevmemişim
sevmemişiz

Muzâri
sever sevmez



severler
seversin
seversiniz
severim
severiz

sevm ezler
sevmezsin
sevm ezsiniz
sevmem
sevmeyiz

H âl
seviyor
seviyorlar
seviyorsun
seviyorsunuz
seviyorum
seviyoruz

sevmiyor
sevmiyorlar
sevmiyorsun
sevmiyorsunuz
sevmiyorum
sevmiyoruz

İstikbal
sevecek
sevecekler
seveceksin
seveceksiniz
seveceğim
seveceğiz

sevm eyecek
sevm eyecekler
sevmeyeceksin
sevmeyeceksiniz
sevmeyeceğim
sevm eyeceğiz

Fi'l-i vücûbî
sevmeli 
sevmeliler 
sevmelisin 
sevmelisiniz 
sevmeliyim 
sevm eliyiz

sevmemeli
sevmemeliler
sevmemelisin
sevmemelisiniz
sevmemeliyim
sevm em eliyiz

Fi'l-i iltizâm î
(23) seve sevmeye
seveler sevmeyeler
sevesin sevmeyesin
sevesiniz sevmeyesiniz
seveyim sevmeyeyim



Emr-i gaaip

müfret

sevelim

cem

sevmeyelim  

Emr-i hâzır

müfret cem

sevsin
sevmesin

sevsinler
sevmesinler

sev
sevme

sevin
sevmeyin

Emr-i hâzırın cem'inde bazen bir de za getirilir seviniz, sevm eyiniz  gibi.

Meçhul

sevilmek sevilmemek

Mâzî-i şuhûdî
sevildi sevilmedi
sevildiler sevilmediler
sevildin sevilmedin
sevildiniz sevilmediniz
sevildim sevilmedim
sevildik sevilmedik

M âzî-i naklî
sevilmiş
sevilmişler
sevilmişsin
sevilmişsiniz
sevilmişim
sevilmişiz

Muzâri
sevilir
sevilirler
sevilirsin
sevilirsiniz

sevilmemiş
sevilmemişler
sevilmemişsin
sevilmemişsiniz
sevilmemişim
sevilmemişiz

sevilm ez
sevilm ezler
sevilmezsin
sevilmezsiniz



sevilirim
seviliriz

sevilmem
sevilmeyiz

H âl
(24) seviliyor
seviliyorlar
seviliyorsun
seviliyorsunuz
seviliyorum
seviliyoruz

İstikbal
sevilecek
sevilecekler
sevileceksin
sevileceksiniz
sevileceğim
sevileceğiz

sevilmiyor
sevilmiyorlar
sevilmiyorsun
sevilmiyorsunuz
sevilmiyorum
sevilmiyoruz

sevilm eyecek
sevilm eyecekler
sevilmeyeceksin
sevilm eyeceksiniz
sevilmeyeceğim
sevilm eyeceğiz

Fi'l-i vücûbî
sevilmeli
sevilmeliler
sevilmelisin
sevilmelisiniz
sevilmeliyim
sevilm eliyiz

sevilmemeli
sevilm em eliler
sevilmemelisin
sevilm em elisiniz
sevilmemeliyim
sevilm em eliyiz

Fi'l-i iltizâmî
sevile
sevileler
sevilesin
sevilesiniz
sevileyim
sevilelim

sevilmeye
sevilm eyeler
sevilmeyesin
sevilm eyesiniz
sevilmeyeyim
sevilmeyelim



Emr-i gaaip 

müfret cem

Emr-i hâzır

müfret cem

sevilsin sevilsinler sevil sevilin
sevilmesin sevilm esinler sevilme sevilmeyin

M asdar-ı sakîlin kezâlik miisbet ile menfîsi bir yerde olarak sûret-i tasrifi.

M a'lûm

yazmak yazmamak

M âzî-i şuhûdî
yazdı
yazdılar
yazdın
yazdınız
yazdım
yazdık

yazmış
yazmışlar
yazmışsın
yazmışsınız
yazmışım
yazm ışız

yazar
yazarlar
yazarsın
yazarsınız

Muzâri

(25) yazmadı
yazmadılar
yazmadın
yazmadınız
yazmadım
yazmadık

M âzî-i naklî
yazmamış
yazmamışlar
yazmamışsın
yazmamışsınız
yazmamışım
yazmamışız

yazm az
yazm azlar
yazmazsın
yazm azsınız



yazarız yazm ayız

Hâl
yazıyor
yazıyorlar
yazıyorsun
yazıyorsunuz
yazıyorum
yazıyoruz

yazmıyor
yazmıyorlar
yazmıyorsun
yazmıyorsunuz
yazmıyorum
yazmıyoruz

İstikbal
yazacak
yazacaklar
yazacaksın
yazacaksınız
yazacağım
yazacağız

yazm ayacak
yazm ayacaklar
yazm ayacaksın
yazm ayacaksınız
yazm ayacağım
yazm ayacağız

Fi'l-i vilcûbî
yazmalı
yazm alılar
yazmalısın
yazmalısınız
yazmalıyım
yazm alıyız

yazmamalı
yazm am alılar
yazmamalısın
yazm am alısınız
yazmamalıyım
yazm am alıyız

Fi'l-i iltizâmî
yaza
yazalar
yazasın
yazasınız
yazayım
yazalım

yazm aya
yazm ayalar
yazmayasın
yazm ayasınız
yazmayayım
yazmayalım



(26) Emr-i gaaip Emr-i hâzır

müfret cem  müfret

yazsın yazsınlar yaz
yazmasın yazm asınlar yazm a

Meçhul

yazılm ak yazılmamak

Mâzî-i şuhûdî
yazıldı yazılmadı
yazıldılar yazılmadılar
yazıldın yazılmadın
yazıldınız yazılmadınız
yazıldım yazılmadım
yazıldık yazılmadık

Mâzî-i naklî
yazılmış 
yazılmışlar 
yazılmışsın 
yazılmışsınız 
yazılmışım 
yazılm ışız

Muzâri
yazılır 
yazılırlar 
yazılırsın 
yazılırsınız 
yazılırım 
yazılırız

yazılmamış
yazılmamışlar
yazılmamışsın
yazılm am ışsınız
yazılmamışım
yazılm am ışız

yazılm az
yazılm azlar
yazılmazsın
yazılm azsınız
yazılmam
yazılm ayız

cem

yazın
yazmayın



H âl
yazılıyor
yazılıyorlar
yazılıyorsun
yazılıyorsunuz
yazılıyorum
yazılıyoruz

yazılmıyor
yazılmıyorlar
yazılmıyorsun
yazılmıyorsunuz
yazılmıyorum
yazılmıyoruz

İstikbal
(27) yazılacak 
yazılacaklar 
yazılacaksın 
yazılacaksınız 
yazılacağım 
yazılacağız

yazılm ayacak
yazılm ayacaklar
yazılm ayacaksın
yazılm ayacaksınız
yazılm ayacağım
yazılm ayacağız

Fı'l-ı vücûbî
yazılmalı
yazılmalılar
yazılmalısın
yazılmalısınız
yazılmalıyım
yazılm alıyız

yazılmamalı
yazılm am alılar
yazılm am aksın
yazılm am aksınız
yazılmamalıyım
yazılm am alıyız

Fi'l-i iltizâmî
yazıla yazılm aya
yazılalar yazılm ayalar
yazılasın yazılmayasın
yazılasınız yazılm ayasınız
yazılayım  yazılmayayım
yazılalım  yazılm ayalım



Emr-i gaaip Emr-i hâzır

müfret cem  müfret cem

yazılsın yazılsınlar yazıl yazılın
yazılm asın yazılm asınlar yazılma yazılmayın

Müfred-i muhâtaplarda bulunan (sin) lâfzından bazen ya hazf oluna­
rak yazılır (seversin, yazm alısın) O"1̂ O“• j y *  gibi- Hâl sıygalarında 
bazen ha hazf olunarak meselâ (seviyor, yazıyor, söylüyor, yazılıyor, kullanılır) 
j j L j 'Uj i  jy A j jL ı  jy?.jLj j gibi m asdarlarda olduğu gibi fiil siy-

V

galarında dahi bazen edât-ı nefy olan m im den sonra hafiflerde ha sakillerde e l i f  
yazılır (sevm em iş, sevm iyor, sevm em eli, yazm am ış, yazm ıyor, yazm am alı) 

j L  ( j İ l -L jL  ^  jjr ! y *  gibi. Şâirleri dahi buna
kıyas oluna. Fi'l-i vücûbînin cem'-i gaaipleri ekseriyâ edât-ı haber olan D lr  ile kul­
lanılır sevm elidirler, yazm alıdırlar  gibi. Şimdiye dek zikrolunan sıygalar edât-ı 
masdarın (28) mâ-kabli sâkin olanların misâlidir. Müteharrik olanların sûret-i tasrîfi 
dahi böyle olup onların yalnız emsile-i muhtelifesi yani müfred-i gaaip sıygalarının 
ma'lûm ve meçhul ve müsbet ve menfîsi ayrı ayrı beyan olunur.

M üteharrik olanların sûret-i tasrîfi:11

Masdar-ı ma'lûm müsbet bellem ek
Mâzî-i şuhûdî Mâzî-i naklî M uzâri H âl İstikbal
belledi bellemiş beller belliyor belleyecek

Fi'l-i vücûbî Fi'l-i iltizâmî Emr-i gaaip Emr-i hâzır 

bellem eli belleye bellesin belle

Menfîsi bellem em ek
bellemedi bellememiş bellemez bellemiyor
bellememeli bellemeye bellem esin

bellem eyecek



M asdar-ı meçhul müsbet
bellendi bellenm iş
bellenmeli bellene

bellenm ek
bellenir belleniyor bellenecek
bellensin bellen

Menfîsi bellenm em ek
bellenmedi bellenmemiş bellenmez bellenmiyor bellenm eyecek
bellenmemeli bellenm eye bellenmesin bellenm e

Edât-ı masdarın mâ-kabli meftuh olan masdar-ı sakilin emsile-i muhtelifesi

Masdar-ı m a'lûm  m üsbet aramak
(29) aradı aramış arar arıyor arayacak
aramalı araya arasın ara

Menfîsi aramamak
aramadı aramamış aramaz aramıyor aram ayacak
aramamalı aramaya aramasın arama

M asdar-ı meçhul müsbet aranmak
arandı aranmış aranır aranıyor aranacak
aranmalı arana aransın aran

Menfîsi aranmamak
aranmadı aranmamış aranmaz aranmıyor aranmayacak
aranmamalı aranmaya aranmasın aranma

Edât-ı m asdarın mâ-kabli m eksur olanların emsile-i muhtelifesi

Masdar-ı m a'lûm  miisbet taşımak
taşıdı taşım ış taşır taşıyor taşıyacak
taşımalı taşıya taşısın taşı

Menfîsi taşımamak
taşımadı taşımamış taşımaz taşımıyor taşımayacak
taşımamalı taşımaya taşımasın taşıma



M asdar-ı meçhul müsbet taşınmak
(30) taşındı taşınmış taşınır taşınıyor taşınacak 

taşınmalı taşına taşınsın taşın

Menfîsi taşınmamak
taşınmadı taşınmamış taşınmaz taşınmıyor taşınmayacak 
taşınmamalı taşınmaya taşınmasın taşınma

Edât-ı m asdann mâ-kabli mazmum olanların emsile-i muhtelifesi

M asdar-ı ma'lûm müsbet okumak
okudu okumuş okur okuyor okuyacak
okumalı okuya okusun oku

Menfîsi okumamak
okumadı okumamış okumaz okumuyor okumayacak
okumamalı okumaya okumasın okuma

M asdar-ı meçhul müsbet okunmak
okundu okunmuş okunur okunuyor okunacak
okunmalı okuna okunsun okun

Menfîsi
okunmadı okunmamış okunmaz
okunmamalı okunmaya okunmasın

okunmamak 
okunmuyor okunmayacak 
okunma

M ürekkep sıygalar

Fi'l-i i'âne ile yapılır. (31) Fi'l-i i’âne masdarı ve şâir sıygaları olmayıp 
yalnız mâzîleriyle sıyga-i şartiyyesi kullanılan maddedir.

Müfred-i
gaaİ£

idi

Cem'-i
gaaip.

idiler

M âzî-i şuhûdîsi
M üfred-i Cem '-i Müfred-i Cem'-i
m uhâtap m uhâtap mütekellim m ütekellim

idin idiniz idim idik



Mâzî-i naklîsi
imiş imişler imişsin imişsiniz imişim imişiz

Sıyga-i şartiyyesi
ise iseler isen iseniz isem isek

Yukarıda mezkur olan basit sıygaların müfred-i gaaipleri işbu fi'l-i i’ânenin 
mâzî-i şuhûdîsiyle terekküp ettikte hikâye fiilleri ve mâzî-i naklisiyle terekküp 
ettikte rivâyet fiilleri ve sıyga-i şartiyyesiyle terekküp ettikte efâl-i şartiyye hâsıl 
olur. Fakat besâitin mâzî-i şuhûdîsi fi'l-i i'ânenin mâzî-i naklîsiyle terekküp etmez. 
Bu sebepten rivâyet-i mâzî-i şuhûdî yoktur. İşbu mürekkep sıygaların emsile-i 
muttaridesi fi'l-i i'ânenin tasrifiyle olur. O dahi şimdi beyan olunmuş olduğundan 
mürekkebâtın emsile-i muttaridesini tahrîre hâcet kalmayıp onların yalnız emsile-i 
muhtelifesi beyan olunur.

Hikâye fiilleri
Hikâve-i mâzî-i şuhûdî Hikâve-i mâzî-i naklî Hikâve-i muzâri 

sevdi idi sevmiş idi sever idi
Hikâve-i hâl Hikâve-i istikbal Hikâve-i fi'l-i vücûbî Hikâve-i fi'l-i iltizâmî

(32) seviyor idi sevecek idi sevmeli idi seveydi

Rivâvet-i mâzî-i şuhûdî

Rivâvet-i hâl 

seviyor imiş 
Rivâvet-i fi'l-i iltizâmî 

seveymiş

Rivâyet fiilleri
Rivâvet-i mâzî-i naklî Rivâyet-i muzâri 

sevmiş imiş 
Rivâyet-i istikbal 

sevecek imiş

sever ımış 
Rivâvet-i fi'l-i vücûbî 

sevmeli imiş

Mâzî-i şuhûdî-i şartî 

sevdi ise
Hâl-i şartî İstikbal-i şartî

seviyor ise sevecek ise

Efâl-i şartiyye
Mâzî-i naklî-i şartî 

sevmiş ise
Fi'l-i vücûbî-i şartî 

sevmeli ise

Muzâri'-i şartî 

sever ise 
Fi'l-i iltizâmî-i şartî 

sevse



Hikâye-i fi'l-i iltizâm! ve rivâyet-i fi'l-i iltizâmî ile fi'l-i iltizâmî-i şartînin 
asılları seve idi ve seve im iş  ve seve ise  olup ha ile ( i ) o l  hazf olunmuştur. Şâir 
sıygalarda dahi tahfif için bazen ( i ) t i l  hazf olunup meselâ sevdiydi, sevm işti, 
severmiş, seviyorm uş, sevecekse, sevm eliyse  denilir. M ürekebâtın sakilleri dahi 
böylece tasrif olunup onları ayrıca beyâna hâcet (33) yoktur. Fiillerin mazmûnu 
bazen isimler gibi muzaf olup sıyga-i sıla denir onun sevdiği, senin sevdiğin, benim 
sevd iğ im  gibi. Bunların ahvâl-i erba'ası dahi vardır sevdiği, sevdiğini, sevdiğine  
gibi ve sıyga-i sılanın mâzîsi ve istikbal ile hâli olup üçünün de ahvâl-i erba'ası bu 
cedvellerde beyan olunur.

Sıyga-i sılanın ahvâl-i erba'ası sevmek:12

M ücerret M efûlün bih M efûlün ilevh Muzâfun ilevh

H a fif
M âzî

sevdiği sevdiğini sevdiğine sevdiğinin
sevdikleri sevdiklerini sevdiklerine sevdiklerinin
sevdiğin sevdiğini sevdiğine sevdiğinin
sevdiğiniz sevdiğinizi sevdiğinize sevdiğinizin
sevdiğim sevdiğimi sevdiğime sevdiğimin
sevdiğ im iz sevdiğimizi sevdiğimize sevdiğimizin

İstikbal
seveceğ i seveceğini seveceğine seveceğinin
sevecekleri seveceklerini seveceklerine seveceklerinin
seveceğin seveceğini seveceğine seveceğinin
seveceğ in iz seveceğinizi seveceğinize seveceğinizin
seveceğim seveceğimi seveceğime seveceğimin
seveceğ im iz seveceğimizi seveceğimize seveceğimizin

(34) Hâl
sevm ekte idiği 
sevm ekte idikleri

sevmekte idiğini sevmekte idiğine 
sevmekte idiklerini sevmekte idiklerine

sevmekte idiğinin 
sevmekte idiklerinin



sevm ekte idiğin sevmekte idiğini sevmekte idiğine sevmekte idiğinin
sevm ekte idiğiniz  sevmekte idiğinizi sevmekte idiğinize sevmekte idiğinizin
sevm ekte idiğim  sevmekte idiğimi sevmekte idiğime sevmekte idiğimin
sevm ekte idiğim iz  sevmekte idiğimizi sevmekte idiğimize sevmekte idiğimizin

Sakil yazm ak

M âzî
yazdığ ı yazdığını yazdığına yazdığının
yazdıkları yazdıklarını yazdıklarına yazdıklarının
yazdığın yazdığını yazdığına yazdığının
yazd ığ ın ız yazdığınızı yazdığınıza yazdığınızın
yazd ığ ım yazdığımı yazdığıma yazdığımın
yazd ığ ım ız yazdığımızı yazdığımıza yazdığımızın

İstikbal
yazacağı yazacağını yazacağına yazacağının
yazacakları yazacaklarını yazacaklarına yazacaklarının
yazacağın yazacağını yazacağına yazacağının
yazacağınız yazacağınızı yazacağınıza yazacağınızın
(35) yazacağım yazacağımı yazacağıma yazacağım ın
yazacağım ız yazacağımızı yazacağımıza yazacağım ızın

H âl
yazmakta idiği yazmakta idiğini yazmakta idiğine yazmakta idiğinin 
yazmakta idikleri yazmakta idiklerini yazmakta idiklerine yazmakta idiklerinin
yazmakta idiğin yazmakta idiğini yazmakta idiğine yazmakta idiğinin
yazmakta idiğiniz yazmakta idiğinizi yazmakta idiğinize yazmakta idiğinizin
yazmakta idiğim  yazmakta idiğimi yazmakta idiğime yazmakta idiğimin
yazmakta idiğim iz  yazmakta idiğimizi yazmakta idiğimize yazmakta idiğimizin

Bazılar id iğ i maddesini bu makamlarda v av  ile yazarlar (idüği, idüğini, 
idüğine) gibi ve bazen idiği makaamında olduğu  yâhut
bulunduğu kullanılarak zamân-ı hâl sıyga-i sılası yapılır ve onlar dahi ber-vech-i sâ- 
bık tasrif olunurlar. Masâdır-ı mücerrededen beş adet sıyga daha müştak olup rabıt 
sıygaları denilir ki bir kelâmı diğer kelâma rabtederler. Bunların emsile-i muttari-



desi olmayıp yalnız bir sıygadan ibârettirler. Cümlesinin ma'lûm ve meçhul ve 
müsbet ve menfîleri ile birlikte olarak ale't-tertip zirde beyan olunur.

Rabıt sıygaları:13

sevm ek  maddesinden müştak olanlar
sıvga-ı
atfivve

sevip
sevmeyip
(36) sevilip
sevilmeyip

sıvga-ı
ta 'kibivve

sevicek
sevmeyicek
sevilicek
sevilmeyicek

sıvga-ı
intihâ'ivve

sevince
sevmeyince
sevilince
sevilmeyince

sıv ga-ı
ibtidâ'ivve

seveli
sevmeyeli
sevileli
sevilmeyeli

sıvga-ı
tevkîtivve

sevdikçe
sevmedikçe
sevildikçe
sevilmedikçe

yazm ak  maddesinden müştak olanlar 
yazıp yazıcak yazınca yazalı yazdıkça
yazmayıp yazmayıcak yazmayınca yazmayalı yazmadıkça
yazılıp yazılıcak yazılınca yazılalı yazıldıkça
yazılmayıp yazılmayıcak yazılmayınca yazılmayalı yazılmadıkça

bellem ek  maddesinden müştak olanlar 
belleyip belleyicek belleyince belleyeli belledikçe
bellemeyip bellemeyicek bellemeyince bellemeyeli bellemedikçe
bellenip bellenicek bellenince belleneli bellendikçe
bellenmeyip bellenmeyicek bellenmeyince bellenmeyeli bellenmedikçe

aramak maddesinden müştak olanlar 
arayıp arayıcak arayınca arayalı aradıkça
aramayıp aramayıcak aramayınca aramayalı aramadıkça
aranıp aranıcak aranınca aranalı arandıkça
aranmayıp aranmayıcak aranmayınca aranmayalı aranmadıkça

acıyıp
(37) acımayıp acımayıcak

acımak  maddesinden müştak olanlar 
acıyıcak acıyınca acıyalı acıdıkça

acımayınca acımayalı acımadıkça



acınıp acınıcak acınınca acınalı acındıkça
acınmayıp acınmayıcak acınmayınca acınmayalı acınmadıkça

okum ak  maddesinden müştak olanlar 
okuyup okuyıcak okuyunca okuyalı okudukça
okumayıp okumayıcak okumayınca okumayalı okumadıkça
okunup okunıcak okununca okunalı okundukça
okunmayıp okunmayıcak okunmayınca okunmayalı okunmadıkça



BÂB-I S ÂMİN FER'-İ FİİL BEYÂNINDADIR

Fer'-i fiil ma'nâ-yı masdarî ile mevsuf olan zattan haber veren kelimedir. 
Bu dahi üç kısımdır. Kısm-ı evvel ism-i fâil ile ism-i m efûldür ki edât-ı masdarın 
yerine nun getirilip nunun mâ-kabli dahi meftuh kılındıkta masdar-ı ma'lûmdan alı­
nanlara ism-i fâil masdarı meçhulden alınanlara ism-i m efûl denilir ve bu fethâyı 
beyan için sakillerde e l i f  yazılır. Meselâ sev m e k  ve y a zm a k  masdarlarının ism-i 
fâili seven  ve yazan  gelir ve sev ilm ek  ve yazılm ak  masdarlarının ism-i m efûlü se ­
vilen ve yazılan  gelirler. Bunlar dahi şâir isimler gibi lA r  ile cem'olurlar sevenler, 
yazanlar ve sevilenler, yazılanlar gibi. Bunlar edât-ı masdarın mâ-kabli sâkin olan­
ların misâlleri olup edât-ı masdarın mâ-kabli müteharrik olanların misâlleri dahi 
zirde beyan olunur.

(38) İsm-i fâil
müfret
söyleyen
arayan
acıyan
okuyan

cem

söyleyenler
arayanlar
acıyanlar
okuyanlar

İsm-i m efûl
müfret

söylenen
aranan
acınan
okunan

cem

söylenenler
arananlar
acınanlar
okunanlar

Gerek ism-i fâillerin ve gerek ism-i mefûllerin sakillerinde olan e lif  bazen 
hazf olunur (olanlar, acıyanlar) 1 ^ J j J g i b i .  îsm-i fâil madde-i asliyyeye Ic l  
ilâvesiyle dahi hâsıl olur sevici, yazıcı, söyleyici, arayıcı, okuyucu  gibi. Mübâlaga- 
i ism-i fâil sıygaları işitken, soluğan, bilgiç, dalgıç vezinleri üzere gelir. Lâkin 
muttariden her maddeden gelmez. İsm-i m efûl mâzî-i naklî sıygası üzere dahi gelir 
yazılm ış, okunm uş gibi. Bu sûrette bu sıyga mâzî-i naklînin mechûlü ile m efûl 
beyninde müşterek olmuş olur. Kısm-ı sânî sıfat-ı müşebbehe sıygalarıdır ki zirde 
beyan olunur delik, bitik, çürük, keskin, pişkin, açık, kırık, soluk, dalgın, sıngın. 
Bunların bazısı ism-i fâil ve bazısı ism-i m efûl ma'nâsınadır. Ancak bunlar dahi 
muttariden her maddeden gelmezler. Kısm-ı sâlis hâl terkibidir ki fi'l-i iltizâmînin 
müfred-i gaaip sıygasının âhirlerine hafiflerde rek  sakillerde rak  ilâvesiyle olur 
severek, yazarak, söyleyerek, arayarak, sevilerek, yazılarak, söylenerek, aranarak 
gibi. (39) Arabînin gerek masdarları ve gerek fer'-i fiilleri lisânımızda pek çok kul­
lanılır. Onların tafsili Kavâ'id-i Osmâniyyededir.



BÂB-I TÂSİ EDEVAT BEYÂNINDADIR

Edevat başlı başına bir ma'nâya delâlet etmeyip belki kelimelerin birbiriyle 
terekkübünde âlet olarak kullanılan kelimelerdir ki zirde ale't-tafsîl beyan olunur. 
Üzere edât-ı isti'lâdır ki şeyin üstü demek ma'nâsmı ifâde eder ayağı üzere durdu, 
yüzü  üzere geldi gibi ve eğer m uzaf makaamında gelirse gaaiplerde üzerine, üzer­
lerine muhâtaplarda üzerine, üzerinize mütekellimlerde üzerime, üzerim ize  denilir 
bu ma'nâya Fârisîden ber Arabîden alâ kullanılır ber-vech-i sabık ve ale'l-acele gibi 
ki vech-i sâbık üzere ve acele üzere demektir. İçin  edât-ı ta'lildir ki bir hükmün il­
letine ilhak olunur sana kitap için geldim  ve ders almak için mektebe giderim  gibi. 
Fârisîden beray Arabîden li-ecl kullanılır berâ-yı hâtır ve li-ecli'l-m üzâkere  gibi ki 
hâtır için ve müzâkere için demektir ve bazen yalınız lâm  kullanılır li-sebebin  gibi 
ki bir sebep için demektir. İle  musâhabet içindir ki ma'iyet ma'nâsmı ifâde eder 
yola arkadaş ile çık  gibi. Bu ma'nâya Fârisîden bâ Arabîden ma'a kullanılır bâ-ha- 
cet ve m a'a'l-memnûniye gibi ki hacet ile ve memnuniyet ile dem ektir ve bazen ile  
isti'âne için olup vâsıta ve âlet olan şeye ilhak olunur bıçak ile kestim  gibi ve 
bazen tahfif için e l i f  ve y a  hazf olunur arkadaşla ve bıçakla gibi. D A n  bir şeyin 
mebde'ini beyan eder. Nitekim İstanbul'dan Mısır'a dek gittim  denildikte yolun ibti- 
dâsı (40) İstanbul'dan olduğunu beyan eder veyâhut bir şeyin menşe'ini beyan eder 
seni sevdiğimden nasihat ediyorum  gibi veyâhut bir şeyin aslını beyan eder g üm üş­
ten za rf yaptırdım  gibi veyâhut kül olan şeye ilhak olunup ondan diğer bir şeyin 
cüz'ü olduğunu ifâde eder şu etten bir parça kes gibi. M eclis-i ma'ârif â'zâsmdan f i­
lan ibaresi dahi bu kabildendir. Fârisîden ez  ve Arabîden m in  ile an kullanılır ez- 
cân u dil ve m in-el-kad im  ve an-â'zâ-yı m eclis gibi ki can ve gönülden ve eskiden 
ve meclis â'zâsından gibi demektir. Muzaflara ilhak olundukta sûret-i isti’mâli onun 
kitabından, onların kitabından, senin kitabından, sizin kitabınızdan, benim kitabım ­
dan, bizim  kitabımızdan. Zamirler ile sûret-i isti'mâli ondan, onlardan, senden, siz­
den, benden, bizden. İsm-i işâretle sûret-i isti'mâli bundan, bunlardan, şundan, şun­
lardan. Sıyga-i sıla ile sûret-i isti'mâli sevdiğinden, sevdiklerinden, sevdiğinden, 
sevdiğinizden, sevdiğim den, sevdiğim izden, yazdığından, yazdıklarından, yazd ı­
ğından, yazdığınızdan, yazdığımdan, yazdığımızdan. Bunlar zamân-ı mâzî sıygaları 
olup zamân-ı istikbal ile zamân-ı hâl sıygaları dahi bunlara kıyas ile ma'lûm olur. 
Bu D A n  lâfzı bazen mâzî-i şuhûdînin cem'-i mütekellimine ilhak olunup bu sûrette



fi'l-i mâzî masdar ma'nâsına olur sevdikten, yazdıktan başka gibi. D A  zarfiyet 
içindir ramazanda sâim oldum, İskenderiye'de oturdum  gibi. Bu dahi muzaflara ve 
zamirlere ve ism-i işâretlere ve sıla sıygalarına ilhak olunup D A n  gibi kullanılır ve 
mâzî-i (41) şuhûdînin cem’-i mütekellimine ilhak olundukta yine fi'l-i mâzî masdar 
ma'nâsına olarak vakit ma'nâsı müstefâd olur sevdikte, yazd ıkta  gibi ki sevdiği 
vakitte yazdığı vakitte demek olur. Fârisîden der Arabîden f î  kullanılır der-zem in  
ve fi's -sem â  gibi ki yerde ve gökte demek olur. D ek  intihâ içindir ki bir şeyin 
müntehâsına ilhak olunur Mısır'a dek gittim  gibi ki yolun müntehâsı Mısır olduğunu 
ifâde eder. Bazen te'kit için evveline çak  getirilir çak sabaha dek uyudum  gibi ve 
bazen değ in  kullanılır akşama değin bekledim  gibi. Fârisîden bu makamda tâ 
kullanılır tâ be-sabah gibi ki çak sabâha dek demek olur. Arabîden dahi ilâ kul­
lanılır. Nitekim ile'l-an  denilir ki bu âna dek demek olur. G ibi teşbih içindir ki lâ- 
hik olduğu kelimeye diğer bir şey'in benzediğini ifâde eder. Nitekim bal gibi üzüm  
denildikte üzümün bala benzediğini ifâde eder ve üzüm  müşebbeh ve bal müşebbe- 
hün bih olur. Fârisîden çü  ve çün  Arabîden k âf kullanılır çü mâh ve çün mâh ve 
ke 'l-evvel gibi ki ay gibi ve evvelki gibi demektir ve bazen gib i lâfzı vakit ma'nâ- 
sına olur. Nitekim o geldiği gibi ben gittim  denir ki geldiği anda demek olur. Nite­
kim bu dahi edât-ı teşbihtir. Lâkin kelâmların evveline dâhil olup m eselâ  maka- 
amında kullanılır. CA  edât-ı temyizdir ki bir hükmün cihetini beyan eder. Nitekim 
malûm atça ben ona fâikim  denildikte m alûm at cihetiyle  demek olup cihet-i te­
fevvuku beyan eder. Fârisîde sıfatların âhirine elif, nun, ha getirilerek bu ma'nâ 
ifâde olunur âkilâne hareket etti gibi ki akıllıca hareket etti demek olur. Bu C A  
lâfzı eğer sıfatlara lâhik olur ise sıfatın (42) ma'nâsını taklil eder ağırca gibi ki biraz 
ağır demektir. İken  edât-ı hâldir ki bir fiilin vukû'unda fâilin yâhut m efûlün ne 
hâlde olduğunu ifâde eden söze lâhik olur. Nitekim at üzerinde iken selâm verdi 
denildikte at üzerinde kelâmı selâm veren adamın selâm verdiği vakitte ne hâlde 
olduğunu ifâde eder ve kuş uçar iken vurdum  denildikte uçar kelâmı kuşun vurul­
duğu vakitte olan hâlini beyan eder. K i bir cümlenin mazmununu bir şeye rabteder. 
Nitekim o k i  dün gelm işti güze l adamdır denildikte k i  lâfzı cümlesini zamîr-i 
gaaibe sıfat olmak üzere rabteder ve bazen k i  yerine k im  kullanılır. Dahi iki şeyi 
bir hükümde teşrik eder ben geldim  o dahi geldi gibi ki gelmek fiilinde o benimle 
müşterek oldu demek olur ve bazen m uhaffef olarak o da geldi denir. H em  bu dahi 
iki şeyi bir hükümde teşrik eder hem  ben sevildim  hem o sevildi gibi veyâhut iki 
hükmü bir şeyde teşrik eder hem yazdı hem okudu gibi ki yazmak ve okumak bir 
hüküm olup bir adamda berâber bulunduklarım ifâde eder. Yâhut terdit içindir gelir  
yâhut haber gönderir gibi ve bazen muhaffef olarak ya haber gönderir denilir. V av



Arabî ve Fârisîde edât-ı â tıf olup lisân-ı Osmânîde dahi kullanılır. Lâkin Arabîde 
dâimâ meftuh okunur lâ fz ve ma'nâ, ifâde ve istifâde gibi. Amma Fârisîde aslâ 
okunmayıp yalnız üst taraftaki kelimenin âhirini mazmum okutturur bay ü gedâ, 
lâfz u ma'nâ gibi. Fakat o kelimenin âhirinde hâ-y ı resm iye yâhut harf-i med bulu­
nan yerlerde vav  mazmûm okunur hâne vü kâşâne, (43) gedâ vü şah gibi. Lisân-ı 
Osmânîde iki sûretle isti'mâli câizdir. s iz  ve değil edât-ı nefy olup s iz  isimleri değil 
sıfatları nefy eder edepsiz edip değil gibi, s iz  lâfzı masdarlara ilâve olundukta y a  
ve nun  ile kullanılır gelm eksizin , oturm aksızın  gibi. Fârisîden siz ma'nâsına bî, 
değil ma'nâsına nâ kullanılır bî-edep nâ-makbûl gibi. M im  bu dahi edât-ı nefydir. 
Ancak masdarlar ile fiillere ve fer'-i fiillere mahsustur. Sûret-i isti'mâli yukarıda 
geçti. H iç  nefy-i te'kit içindir hiç gelm edi gibi, m i  lâfz-ı istifham içindir şu görünen 
taş m ıdır gibi. Bu m i  lâfzı dâ'imâ mes'ûlün anh her ne ise ona ilhak olunur. Meselâ 
İzmir'e gittin m i denildikte gitmek fiilinin vukû'undan sual olmuş olur ve İzmir'e m i 
gittin  denildikte gittiği ma'lûm olup gittiği yer İzmir midir diye sual olmuş olur ve 
İzmir'e vapur ile m i gittin  denildikte İzmir'e gittiği ma'lûm olup ne ile gittiğinden 
sual olur. Vapur ile İzmir'e geçen hafta m ı gittin  denildikte vapur ile İzmir'e gittiği 
ma'lûm olup vaktinden sual olmuş olur. Böyle suallerin cevâbında eğer sâil tasdîk 
olunacak ise edât-ı tasdîk olan eve t kullanılır. Meselâ İzmir'e gittin m i denildikte 
cevâben evet denilir ise gittim  demek olur ve eğer reddolunacak ise hayır lâfzı kul­
lanılır. Meselâ şu sualin cevâbında hayır denildikte gitm ed im  demek olur, m i  lâf­
zının fi'l-i mâzî-i şuhûdîye sûret-i ilhâkı sevdi mi, sevdiler mi, sevdin mi, sevdiniz 
mi, sevdim mi, sevdik mi. Fi'l-i muzâri'e sûret-i ilhâkı sever mi, severler mi, sever 
misin, sever m isiniz, sever m iyim , sever m iyiz. (44) Mâzî-i naklîye ve hâle ve is­
tikbâle ve fi'l-i iltizâmiyye sûret-i ilhâkı dahi muzâri'e olan sûret-i ilhâkı gibi olup 
onlar dahi buna kıyas oluna. A n c a k  edât-ı hasrdır ki dâhil olduğu kelimeye bir 
hükmün mahsus olmasını ifâde eder. Meselâ filân kişi ile İstanbul'a bu gün ancak 
ben gittim  denildikte benden başka kimse gitmedi demek olur ve onunla ben ancak 
İstanbul'a g ittim  denildikte başka yere gitmedim demek olur ve ben İstanbul'a 
ancak onunla g ittim  denildikte başkasiyle gitmedim demek olur ve ben onunla 
İstanbul'a ancak bu gün gittim  denildikte başka gün gitmedim demek olur. Arabîden 
bu makamda fa ka t kullanılır ve bazen ancak  lâfzı cümlelere dâhil olup istidrâk 
ma'nâsını ifâde eder. Yani üst taraftaki kelâmdan gelen vehmi def eder. Nitekim 
çok iş gördü ancak kadri bilinmedi denildikte iş gördü kelâmından elbette kadri 
bilinm iştir  gibi bir şey tevehhüm olunup o hâtırayı def için ancak kadri bilinmedi 
denilir. Arabîden bu makamda lâkin kullanılır ve bazen fakat lâfzı bu ma'nâda dahi 
kullanılır, cik  ve c ık  edât-ı tasgirdir gümüşçük, altm cık  gibi ve bazen bunlara birer



za  ilâve olunur güm üşçeğiz, altıncağız, yem ekçeğiz, sucağız gibi. Fârisîden çe  
kullanılır dîvânçe gibi ki divâncık  demek olur. lik  ve lık  sıfatlara lâhik olursa edât-ı 
masdariyyet olur güzellik, uzunluk  gibi. Bu ma'nâya Arabîde yâ-i m üşeddede ile ta  
kullanılır kâ tib iyye t  gibi ki kâtiplik demektir ve eğer isimlere lâhik olursa edât-ı 
mahalliyyet olur güllük, çalılık  gibi. II  ve İU  edât-ı nisbettir İstanbullu, Bursalı, 
devletlü, inâyetlü  gibi. Fârisîde kelimenin âhirine bir ya  getirilir (45 ) İstanbulî, 
B u rsev î gibi. Arabîde edât-ı nisbet dahi yadır ancak şeddelidir A rabiyyü 'I-asl ve 
kelim e-i A rabiyye  ve ahvâl-i fe lek iyye  gibi. Ye  ve ya  te'kit için cümlelere lâhik 
olur sevdin ya, yazdın ya  gibi ve bazen ya hazf olunup yalnız fetha kalır gelsene, 
baksana gibi. A  edât-ı nidâdır a sultânım, a cânım  gibi. İşte  edât-ı tenbihtir ki mü- 
tekellim in ifâdesine m uhâtabın dikkat eylem esini ihtar eder işte bak, işte şu 
keyfiyetin hakîkati böyledir gibi.



HÂTÎME

Cümle bir sıfat bir mevsûfa isnat olunarak muhataba fâide-i tamme ifâde 
eden sözdür. Buna kelâm dahi denir. Bu dahi iki kısımdır. Evvelkisi cümle-i 
fıiliyyedir ki fiil ile fâilden terekküp eder. Çünkü her fiilin fâili olduğundan her fiil 
fâiliyle berâber cümle olur ya z geçti, kış geliyor, sen aldandın, ben kazandım  gibi. 
İkincisi cümle-i ismiyyedir ki mübtedâ ile haberden terekküp eder. Nitekim efendi 
âkildir  denildikte e fen d i mübtedâ ve âkil haber ve d lr  edât-ı haber olup cümlesi 
cümle-i ismiyye olur menfîlerinde değil kullanılır. Tafsîli zirde beyan olunur.

Cümle-i ismiyye-i müsbete
o âkildir 
onlar âkildirler 
sen âkilsin 
siz âkilsiniz 
ben âkilim 
biz âkiliz.

Cümle-i ismiyye-i menfiyye
o âkil değildir 
onlar âkil değildirler 
sen âkil değilsin 
siz âkil değilsiniz 
ben âkil değilim 
biz âkil değiliz.
Cümle-i ismiyye bazen fi’l-i i'âne ile rabtolunup onun dahi menfîsinde değil 

lâfzı kullanılır.

Müsbet
o âkil idi 
onlar âkil idiler 
sen âkil idin



siz âkil idiniz 
ben âkil idim 
biz âkil idik

(46) Menfî
o âkil değil idi 
onlar âkil değil idiler 
sen âkil değil idin 
siz âkil değil idiniz 
ben âkil değil idim 
biz âkil değil idik.

Cümlenin mütemmimâtı üçtür. Evvelkisi hâldir ben sevinerek gelirim  d e ­
nildikte sevinerek  gibi ve ben sana nasîbat etmiş iken sen tutmadın denildikte etm iş  
iken  gibi ve sen çocuk iken âkil idin denildikte sen çocuk iken  gibi. Arabîde bazı 
sıfatların âhiri meftuh kılınarak ve âhirine tenvin denilen gizli nun  getirilerek hâl 
yapılır memnûnen gelirim  gibi ki sevinerek gelirim  demek olur. İkincisi temyizdir 
malûmatça ben ona fâikim  denildikte m alûm atça  gibi ve senin m ektebe devâmm  
âkilâne bir harekettir denildikte âkilâne  gibi. Üçüncüsü müte'allikat-ı fiildir ki 
m ef ûller ile üzere, için, ile, D An, D A, dek, g ib i  edatlarının lâhik oldukları 
kelimelerdir. Nitekim kitabı al, derse çalış, akşamdan sabaha dek m ektepte oturup 
baban gibi âlim ol ibâresinde olan kitabı, derse, akşamdan sabaha dek, mektepte, 
baban gibi lâfızları al ve çalış ve oturup  ve ol fiillerinin müte’allikaatı olurlar.



ZEYLİ RİSÂLE

Lisân-ı Osmânîde zebanzet olan masâdır-ı mücerrede bi'l-istikrâ zabt olu­
nup bazı kavâid dahi ilâve olunarak risaleye zeyl kılınmıştır ve iki sûretle yazıl­
ması câiz olan masdarların bir sureti dahi sahîfenin kenarına yazılmıştır.

SÜNÂ'Î

(47) öpmek, atmak, itmek, ötmek, açmak, acımak, içmek, uçmak, adamak

( ^ I L l  ^ _ b T  ), ödemek, erimek, aramak, ermek, örmek, üremek, vurmak, ezmek, 
azmak, üzmek, uzamak, esmek, eşmek, aşmak, üşümek, asmak, akmak, okumak, 
ekmek, eğmek, anmak, öğmek, onmak, elemek, almak, ölmek, olmak, ulumak, 
emmek, ummak, inmek, uvmak, oymak, uymak, uyumak, batmak, bitmek, biçmek, 
budamak (^-*LL>_^ ), burm ak, bürüm ek, bezm ek, bezem ek, büzm ek,
bozmak, boşamak, pişmek, basmak, boğm ak, bakmak, bıkmak, bükmek, bilmek, 
bilemek, bölm ek, bulm ak, bulam ak, banm ak, binm ek, bunam ak, büyüm ek, 
boyamak, tepmek («İ^h ^ ■*!«.y ), tütmek, çatmak, çitmek, çürümek, çizmek, 
çözmek, çisemek, coşmak, çakmak, çıkmak, çekmek, çökmek, çelmek, çalmak, 
ditmek, dizmek, düzmek, deşmek, düşmek, döşemek, dikmek, dökmek, değmek, 
döğmek, delmek, dilemek, denemek, dinmek, dönmek, seçmek, sermek, sürmek, 

sürümek, sezmek, süzmek, sökmek, silmek, sinmek, sönmek «iLc}*- )
sevmek, şaşmak, şişmek, sapmak, satmak, saçmak, sarmak, sormak, sıyırmak, 
susmak, susamak, sağmak, sığmak, soğumak, sıkmak, sokmak, salmak, solmak, 
solumak, sanmak, sınmak, sınamak, sunmak, savmak, sıvamak, saymak, soymak, 
tapmak, tatm ak ), tutm ak, taram ak, tozam ak, taşmak, taşım ak,
doğmak, takmak, tıkm ak, tıkamak, dokumak, donmak, dalmak (<JİI-> Ö-ILL), 

dalamak ( ), dolmak, dolamak >1» ), tanımak, dayamak,
V  v

doymak, duymak, kapmak, kapamak, kıymak, kopmak, katmak, kaçmak, kuçmak, 
kocam ak ), kırm ak, kurm ak, korum ak, kurum ak, kazm ak,

V  V

kazımak, kızmak, kaşımak, koşmak, kasmak, kısmak, kusmak, kakmak, kokmak, 
kalmak, kılmak, kanmak, kanamak (<>- ), konmak, kovmak, kaymak,
kıymak ), koymak, (48) gitmek, gütmek, geçmek, göçmek, gedmek,
germek, girmek, görmek, kürümek, gezmek, kesmek, küsmek, gelmek, gülmek,



gömmek, giymek, vermek, yapmak, yetmek, yatmak, yutmak, yedmek, yermek, 

yarm ak, yaram ak yorm ak, yürüıjıek, yüzm ek, yaşam ak
( ^ L i L r ^ L i L ) ,  yağmak, yığmak, yakmak, yıkmak, yıkamak, yenmek, yelemek, 

yalamak (< > -^  yılmak, yolmak, yamamak ( < ^ k  < 3 - ^ ) ,  yummak,
yanmak, yunmak, yaymak.

Fâide

(çürümek, sürümek, yürümek) ve bunların emsâli
masdarlar böyle ya ile yazıldıkları gibi vav ile gibi

yazılmak dahi câiz olur.



SÜLÂSÎ

atlamak (<j^»^LLT ), oturmak, utanmak, açmak, okşamak, edinmek,
artmak, arınmak, erişmek, örtmek, ürkmek, azalmak, özlemek, özenmek, esirmek, 
eskimek, istemek, eslemek, esnemek, işitmek, işlemek, aşınmak, üşenmek, ısır­
mak, ıslamak, ısınmak, usanmak, ağrımak, uğramak, ağlamak, üfürmek, üflemek, 
ufalm ak, aksam ak, eğirm ek, anırm ak, ekşim ek, anlam ak, inlemek, onulmak, 
öğünmek, aldamak, ölçmek, alışmak, ilişmek, üleşmek, ulaşmak, unutmak, inan­
mak, avutmak ), ovalamak, ırlamak, eylemek, ayılmak, uyuşmak,
oyalamak, uyanmak, oynamak, patlamak, bitişmek, becermek, badaşmak, parla­
mak, barışmak, bırakmak, birikmek, barınmak, beslemek, başarmak, başlamak, bo­
şalmak, boşlamak, bağırmak, bağlamak, (49) beklemek, benzemek, beğenmek, be­
lirmek ('Ü- j j k  «Ü-^ıJL ), bellemek, bulaşmak, bulanmak, bunalmak, buyurmak, te­
pelemek, titremek ’j "  ), tükürmek, tökezimek, tükenmek, çabalamak,
çarpmak, çağırmak, çağlamak, çoğalmak, çıkışmak, çiğnemek, çalışmak, çalka­
mak, çömelmek, çentmek, haşlamak, dürtmek, dirilmek, direnmek, düzülmek, dü­
şünmek, değişmek, delirm ek -İL.j J *  ), dinlemek, dinelmek, süpürmek,
serpmek, sürtmek, sürçmek, seğrimek, silkmek, sölpümek, semirmek, sömürmek, 
söylemek, şaşalamak, saplamak, sataşmak, sıçramak, sarsmak, sırıtmak, sararmak, 
sarkmak, sızlamak, saklamak, sakınmak, sallamak, salınmak, savurmak, suvarmak 
((İ-" J y 3 ), savaşmak, sıyırmak, tartmak, daralmak, <i-L>*-k), da­
danmak ((j^fta  dağılmak, dokunmak, damlamak da­
lamak, tanışmak (<3 .<w b<ij ■» ..'...yLL), kabarmak, kaplamak, gocunmak, kudurmak, 
karışmak, kararmak, korkmak, kızarmak, kazanmak, kuşanmak, kısalmak, kotar­
mak, kağşamak, koklamak, kanırmak, kalkmak, kollamak, kamaşmak, konuşmak, 
kınıkmak, kavurmak, kavramak, kalıgmak, kovalamak, kayırmak, koyulmak, kay­
namak, girmek, köpürmek, geçinmek, gicişmek, küçülmek ).

göçülmek, geçinmek, gücenmek, gidermek, kertmek, gerinmek, girişmek, gizle­
mek, kişnemek, geğirmek, kükremek, gelişmek, güreşmek ),
kemirmek ^ ), gevşemek, gevelemek, güvenmek, morarmak, ya­
pışmak, yıpramak, yetişmek, yaraşmak, yarışmak, yorulmak, yeşermek, yoğurmak, 
yakışmak, yumşamak, yanaşmak, yontmak, yavaşamak.



Fâide
Sünâ'îlerde bilm ek, kılm ak, g itm ek  misilli kelimelerde sülâsîlerde dahi 

esirmek, (50) arınmak, işitmek, birikmek  ile inlemek, dinlem ek  misilli kelimelerde 
harf-i imlâların hazfı câiz olup meselâ (bilmek, kılmak, gitmek) >.Ul?  -iU-L
ve (esirm ek, aranm ak, işitm ek , b irikm ek) o k U  ve

•V «V
(anlamak, dinlemek) «Ü-» <jj-« «İSI sûretinde dahi yazılırlar. Nitekim açm ak,
değişm ek  gibi bazı kelimeler dahi yukarıda bu sûrette yazılmıştır sararmak, karar­
mak, yavaşam ak  misilli kelimelerde dahi evvelki harften sonra bir e lif  yazılm ak 

câiz olur. Meselâ (sararmak, kararmak, yavaşamak) 
yazılabilir.



RÜBÂ'Î

ırgalamak, ürpermek, irkilmek, uzlaşmak, esirgemek, uslanmak, ağırlamak, 
aksırmak, aktarmak, eğrilmek (^U j$ \  ), iğrenmek, öğrenmek, öksürmek,
eksilmek, eğlenmek, imrenmek, incinmek incitmek, ayıtlamak

), ayrılm ak, uyuklam ak, bağışlam ak, belinlem ek, titsinm ek 
(,M<ı.i..ı^ .M o iı.ı i ı i ), tüskürmek, tekerlemek, çıldırmak, çemrenmek, çevrelemek, 
deprenmek, depelenm ek, dinlenm ek ( devr i l mek,  devşirm ek 
( J l , ^ j j  ^  seğirtmek, sivrilmek, sarmaşmak, sayıklamak, tırmalamak

) ı tısk ırm ak, taslam ak, doğrulm ak ),i v v
kıpranmak, kurtulmak, kıskanmak, kullanmak, göndermek, yadırgamak, yassılmak,
yaslanmak, yaklaşmak, yükselmek, yalvarmak yuvarlanmak.

Fâide
Gerek sünâ'î ve gerek sülâsî ve gerek rübâ'îlerde masdar bâbında beyan 

olunan kaaideye tatbîken edât-ı masdarın mâ-kabli meftuh olan maddelerin hafifle­
rinde ha sakillerinde e lif  yazılmış ise de bazılar dahi sakillerde dahi ale'l-umûm ha 

yazarlar (aramak, bulamak, atlamak, ağlamak, ırgalamak, bağışlamak)

«Jlt j j I (3-" *Lc\£-« «liî (51) <jj-« y. e j  gibi lisân-ı Osmânîde beş harfli 
masdar-ı mücerret bulunur ise de pek nâdirdir ısmarlamak gibi. Şaz
olarak yani masdar bâbında zikrolunan kaaideye tevâfuk etmeyerek müsta'mel olan 
müte'addîler masdar-ı mücerretler ile berâber zirde beyan olunur.

Masdar-ı mücerret Masdar-ı müte'addî Masdar-ı mücerret Masdar-ı müte'addî

çıkmak çıkarmak çökmek çökermek
kopmak koparmak artmak artırmak
batmak batırmak şaşmak şaşırmak
sızmak sızırmak taşmak taşırmak

kaçmak kaçırmak içmek içirmek

uçmak uçurmak üşmek üşürmek



bitmek bitirmek pişmek pişirmek
düşmek düşürmek doymak doyurmak
duymak duyurmak geçmek geçirmek
göçmek göçürmek ayrılmak ayırmak
devrilmek devirmek çevrilmek çevirmek
kurtulmak kurtarmak kalkmak kaldırmak
gelmek getirmek gitmek götürmek
görmek göstermek akmak akıtmak
sapmak sapıtmak sarkmak sarkıtmak
arınmak arıtmak ısınmak ısıtmak
öğrenmek öğretmek öğünmek öğütmek
incinmek incitmek tükenmek tüketmek
kuşanmak kuşatmak.

K aaide
bilinmek, yazılm ak, erişmek, alışmak, irkilmek, ayrılmak misilli kelime­

lerde madde-i asliyyenin harf-i âhiri bir şeye muttasıl olup da harekelenirse ekseriyi
o harften evvel bir harf-i imlâ yazılır (bilinir, yazılıyor, erişecek, alışa, irkilen, 

ayrılış) *-*^1 ^=r j y t  gibi (sevdikte, sevdi­
ğinde, yazdıkta, yazdığında) «aüjjL  dahi bu kabilden­
dir. Şâir emsâli dahi bunlara kıyas oluna.

(52) Kaaide
Ta ile müte'addî kılınmış olan kelimelerde her ne vakit ta  harekelense dala 

kalbolunur söyletmek, söyledilm ek, söyiediş, söylediliş, aratmak, aradır, aradıyor, 
aradacak, okutmak, okudur, okuda, okutan gibi. Bunun gibi masâdır-ı mücerrededen 
eylemek m a'nasına e tm ek  ve boğazdan geçirmek ma'nâsına y u tm a k  ile d itm ek , 
tatmak, gitm ek, gütm ek, unutmak, işitmek, sırıtmak, seğirtmek maddelerinde dahi 
her ne vakit ta  harekelense dala  kalbolunur. Bunlardan etm ek  maddesinin emsile-i 
muhtelifesi bu makamda beyan olunur ve sairleri dahi ona kıyas oluna.

Etmek
etti etmiş eder ediyor edecek etmeli ede
ettiydi etmişti ederdi ediyordu edecekti etmeliydi edeydi

etmişmiş edermiş ediyormuş edecekmiş etmeliymiş edeymiş



ettiyse etmişse ederse ediyorsa edecekse etmeliyse etse
edip edicek edince edeli ettikçe.

etsin et eden ederek.

Gerek mücerret ve gerek mezîdün fih masdarlardan fi'l-i muzâri'in keyfiyet-
i iştikaakı beyan olunur. Fi'l-i muzâri edât-ı masdarı hazf ettikten sonra yerine ra  
getirilmekle olup eğer edât-ı masdarın mâ-kabli sâkin olursa hemen ra  getirilerek 
muzâri yapılır. Fakat h â -y ı re sm iy e  var ise hazf olunur (söylemek s ö y le r ) 
j L y *  «İL aramak arar, erimek erir, (53) okumak okur, tellemek teller, pul­
lamak pullar  gibi ve bazen ya dahi hazf olunur (bürümek bürür, kaşımak kaşır) 
j i l i  j t j y .  gibi ve eğer edât-ı masdarın mâ-kabli sâkin olursa ra

, I
getirildikte harekelenmesi lâzım gelip bunda kaaide odur ki sünâ'ilerde meftuh kı­
lınır sevmek sever, yazm ak yazar gibi. Sakillerde fethâyı beyan için bazen e lif  ya­
zılır (yazar) J j L  gibi vurmak vurur, almak alır, ölmek ölür, olmak olur, bilmek bi­
lir, bulm ak bulur, sanm ak sanır, kalmak kalır, görmek görür, gelmek gelir, verm ek 
verir şazdır ve üçüncü harfi gibi ikinci harfi dahi sâkin olan sülâsîlerde dahi ran ın  
mâ-kabli kezâlik meftuh kılınır örtmek örter, ölçmek ölçer gibi. Ammâ şâir üç yâ­
hut daha ziyâde harfli olan maddelerde eğer harf-i âhir ra  yâhut ta  yâhut k a f  olursa 
meksur kılınır sararmak sararır, çevirm ek çevirir, aksırmak aksırır, yazdırm ak yaz­
dırır, işitm ek işidir, aratm ak aradır, yazdırtmak yazdırtır, bırakm ak (bırakır) 
gibi ve eğer bu harflerden birisi olmazsa ol vakit radan evvel bir v a v  y a z ılır  

(ilişmek ilişir, dokunmak dokunur, irkilmek irkilir, uslanmak uslanır)
.*1<K^ l  gibi. Ancak böyle ke-

A  V  V  . . o  J

limelerde radan evvel vav yazılmak egerçi öteden beri âdet olmuş ise de şimdi 
ekserîsinin telâffuzu kesre iledir. Meselâ (gücenir) ve (utanır) vav
ile yazılır ise de bunlar kesre ile telâffuz olunur. Halbuki yazı sözün alâmeti 
olduğundan her kelime söylendiği gibi yazılmak îcap edip öyle kelimelerde dahi 
vav yerine ya getirilse meselâ (gücenir) ve (utanır) gibi kelimeler
(gücenir) ve (utanır) gibi yazılsa daha münâsip olacağından şübhe
yok ise de (54) kadimî bu misilli kelimeler böyle vav  ile yazılageldiklerinden bu 
risâlede dahi eski imlâya bakılarak öylece tahrir olunmuş ve mezkûr kaaideler dahi 
bunun üzerine binâ kılınmıştır. Ammâ ranın mâ-kabliniıı okunuşunda kaaide budur 
ki edât-ı masdarın mâ-kabli sâkin olan sünâ’iler ile ikinci harfi dahi sâkin olan 
sülâsîlerde minvâl-ı mezkûr üzere ranın mâ-kabli meftuh okunur sever, yazar, örter, 
ölçer gibi. Şaz olarak vurur, olur, ulur, bulur, görür maddelerinde zamm ile (alur,



bılur, sanur, gelur, vırur) j s >.j  I maddeleri kesr ile okunur
yani alır, bilir, sanır, gelir gibi telâffuz olunur. Ammâ şâir üç harfliler ile daha 
ziyâde harflilerde eğer madde-i asliyyenin harf-i âhirinden evvel olan harf-i meftuh 
yâhut meksur olursa muzâri rasının mâ-kabli yani madde-i asliyyenin harf-i âhîri 
meksûr okunur usanm ak usanır, çevirmek çevirir, gücenm ek gücenir, irk ilm ek  
irkilir, uslanmak uslanır, göndermek gönderir gibi ve eğer mazmum olursa ranın mâ- 
kabli dahi mazmum okunur dokunmak dokunur, kudurm ak kudurur, öksürm ek  
öksürür, okutm ak okutur gibi. Her kelime böyle okunduğu gibi yazılmak iltizam 
olunmuş olaydı hem kelimelerin okunuşunda su'ûbet olmaz ve hem de kaaidelerin 
zabtında böyle zihinler dolmaz idi.

Fâide-i mUhimme
Arabîde müzekkerle mü'ennesin farkı olup âhirinde tâ-i te'nis olan isimler 

mü'ennes i'tibar olunur. Ancak Arabîde bu ta ha suretinde yazılır (hikâyet, rivâyet) 
j j  i; l ij .g ib i. Bunlara bir şey sıfat oldukta onun dahi mü'ennes kılınması lâzım 

gelir hikâye-i vâkı'a, rivâyet-i sahîha gibi. Acemler dahi elfâz-ı (55 ) Arabiyyeyi 
kullanırlar. Ancak bu tanın sûretini değiştirirler. Şöyle ki ya noktalarını atıp h â -y ı 
re s m iy e  sûretine korlar h ik â y e  gibi veyahut tayı tatvil ederler rivâ ye t gibi ve 
kaaide-i Arabiyye üzere hikâyet-i vâkı'a ve rivâyet-i sahîha dedikleri gibi aslâ 
müennesliklerine nazar etmeyerek kendi usûlleri üzere hikâye-i vâkı'a, r ivâyet-i 
sahih dahi derler. Bizlerde dahi hâl böylece olup eslâftan bazılar bu yolda Fârisî 
usûlüne gitmişler ise de şimdi küttap mevsûf mü'ennes oldukta sıfatın dahi be-her- 
hâl mü'ennes getirilmesini iltizam etmiştir. Şöyle ki meselâ hikâye-i vâk'i, rivâyet-i 
sahih denilse galat addederler.

1 4 v e 15 
Bi-hamdihi sübhânehu işbu tefhîm-i dakâyık-ı zebân-ı Türkî-beyan ve revâ- 

bıt-ı hakâyık lisân-ı Osmânîyi ayân-ı zımnında Meclis-i Ma'ârif-i umûmiyye azâ- 
sından Ahmet Cevdet Efendi'nin kaleme aldığı (Medhal-i Kavâ'id) nam bu eser ve 
tenmîk-i m u'teber Dârü'l-m atba'atü'l-âm irede litografya tezgâhında tab1 u temsil 
olunmuştur 126816.

14 Tamamlamayı nasip eden Allah'a hamt olsun.
Bütün milletlerin bir dili vardır.

16 M .1851.





T E R İM L E R  D İZ İN İ 

A

a: seslenme ünlemi. 45. bk. edât-ı nidâ. 
ad: isim. 7, 10. bk. isim .
ağır hareke: a, ı, o, u kalın ünlülerini gösteren yazı işaretleri. 5. bk. sakîle, sakil 

hareke.
âhir: son ses. 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 15, 18, 38, 41, 42, 44, 46, 54. 
ahvâl: ismin hâlleri. 12. bk. hâl, ahvâl-i erba'a. 
ahvâl-i erba'a: ismin dört hâli. 8, 11, 14, 20, 23. bk. hâl, ahvâl, 
alâ: üzeri edatı fonksiyonunda Arapça edat. 39. 
alâm et: hareke, işaret. 7, 8, 15, 21. bk. harekât, hareke, işâret. 
alâm et-i elif: e lif  i, yani a, e ünlülerini gösteren hareke. 4. bk. fetha, üstün, fetha 

alâm eti.
alâm et-i vav: vava, yani o, ö, u, ü ünlülerini gösteren hareke. 4. bk. ötre, zam m e.
alâm et-i ya: yayı, yani ı, i ünlülerini gösteren hareke. 4. bk. esre, kesre.
an: Arapça çıkma hâli edatı. 40.
ancak: cümle başı edatı. 44. bk. edât-ı hasr, istidrâk.
A rabî: Arapça. 3, 4, 5, 6, 7, 9, 10, 14, 39, 40, 41, 42, 44, 45, 46, 54.
Arabî isim ler: Arapça isimler. 10.
A rabî kelim eler: Arapça kelimeler. 10. bk. elfâz-ı A rabiyye.

B

bâ: ile edatı fonksiyonuyla kullanılan Farsça edat. 39. 
bâ-i Fârisî: p  ünsüzü. 3.
basit sıygalar: basit fiil kipler. 21, 31. bk. besâit. 
ben: I. teklik şahıs zamiri. 10, 11.
ber: üzeri edatı fonksiyonunda kullanılan Farsça edat. 49. 
beray: için edatı fonksiyonunda kullanılan Farsça edat. 39.



besâit: basit fiil çekimleri. 31. bk. basit sıygalar.
bî: Farsça olumsuzluk edatı. 43.
bi'n-nefs: Arapçada dönüşlülük zamiri. 14. bk. bi'z-zat.
biz: I. çokluk şahıs zamiri. 10, 11.
bi'z-zat: Arapçada dönüşlülük zamiri. 14. bk. b i'n-nefs.
bu: yakında olan varlık için kullanılan işaret zamiri. 14.
bulun-: bulunmak yardımcı fiili. 19, 35.
bunlar: yakında olan varlıklar için kullanılan işaret zamiri. 14.

C

CA: -CA  eşitlik eki. 41. bk. edât-ı tem yiz.
cem : çokluk. 7, 9, 10, 14, 23, 24, 26, 27, 37, 38.
cem '-i gaaip: III. çokluk şahıs. 21, 27, 31.
cem '-i m uhâtap: II. çokluk şahıs. 21, 31.
cem '-i m ütekellim : I. çokluk şahıs. 21, 31, 40, 41.
cik cık: -CIk  küçültme eki. 44. bk. edât-ı tasgir.
cîm -i Fârisî: ç ünsüzü. 3.
cüm le: cümle. 42, 44, 45, 46.
cüm le-i fiiliyye: fiil cümlesi. 45.
cüm le-ism iyye: isim cümlesi. 45, 46.
cüm le-i ism iyye-i m enfîyye: olumsuz isim cümlesi. 45.
cüm le-i ism iyye-i m üsbite: olumlu isim cümlesi. 45.

ç
çak: kuvvetlendirme ifadesi. 41. 
çe: -çe Farsça küçültme eki. 44. 
çek-: ünlüyü uzatmak. 6. 
çekecek harf: uzun ünlü. 6.
çend: kaç  fonksiyonunda kullanılan Farsça soru kelimesi. 15. 
çü: Farsça benzetme edatı. 41. bk. çün. 
çün: Farsça benzetme edatı. 41. bk. çü.



D

DA: -DA bulunma hâli eki. 40, 46. 
dahi: sona gelen dahi edatı. 42. 
dal: ■> harfi. 52.
DAn: -DAn çıkma hâli eki. 39, 40, 46. 
değil: olumsuzluk edatı. 43, 45. 
değin: mesafe edatı. 41. 
dek: miktar edatı. 46. 
der: Farsça bulunma hâli edatı. 41. 
dlr: -DIr- geçişlilik eki. 18, 19. 
dlr: -Direk fiili. 45.
dişi: Arapçada müennes isim. 10. bk. mii'ennes.

E

edat: ek ve edat. 46. bk. edevat, 
edât-ı âtıf: bağlama edatı. 42. 
edât-ı haber: -dlr ek fiili. 27, 45. 
edât-ı hâl: zarf-fiil eki. 42.
edât-ı hasr: sınırlandırma edatı. 44. bk. ancak, fakat, istidrâk.
edât-ı isti'lâ: üzere edatı. 39. bk. üzere.
edât-ı mahalliyet: yer bildiren -İlk eki. 44. bk. lık lik.
edât-ı masdar: -mAk mastar eki. 15, 17, 18, 19, 20, 21, 27, 28, 29, 30, 37, 50, 52,

53, 54. bk. mak mek. 
edât-ı masdariyyet: sıfatın sonuna gelen -İlk eki. 44. bk. lık lik, yâ-i milşeddede. 
edât-ı nefy: olumsuzluk eki. 21, 27, 43. bk. mim, siz. 
edât-ı nidâ: seslenme ünlemi. 45. bk. a.
edât-ı nisbet: Türkçedeki -II, Farsçadaki -î ilgi eki. 44, 45. bk. IIİU, ya.
edât-ı ta'diye: geçişlilik eki -t-. 18. bk. ta.
edât-ı ta'lil: sebep edatı. 39. bk. için.
edât-ı tasdik: cevap edatı. 43. bk. evet, hayır.
edât-ı tasgir: küçültme eki. 44. bk. cik cık.
edât-ı temyiz: eşitlik eki. 41. bk CA.
edât-ı tenbih: uyarı edatı. 45. bk. işte.
edât-ı teşbih: benzetme edatı. 41. bk. gibi.



edevat: edatlar ve ekler. 7, 39. bk. edat.
efâ l-i âmme: isimle birleşik fiil yapan yardımcı fiiller. 19. bk. etmek, eylemek, 

kılmak, olmak, 
efâl-i şartiyye: şart birleşik çekimi. 31, 32. 
elfâz-ı Arabiyye: Arapça kelimeler. 54. bk. Arabî kelimeler, 
elif: I harfi. 6, 9, 12, 15, 20, 21, 27, 37, 38, 39, 41, 50, 53. 

emr-i gaaip: emir III. şahıs çekimi. 23, 24, 26, 27, 28. 
emr-i hâzır: emir II. şahıs çekimi. 23, 24, 26, 27, 28. 
emsile: fiil çekim cetveli. 11.
emsile-i muhtelife: fiilin kiplere göre çekimi. 21, 28, 29, 30, 31, 52. bk. muhtelife.
emsile-i muttaride: fiilin şahıslara göre çekimi. 21, 31, 35.
erkek: Arapçada müzekker isim. 10. bk. müzekker.
esre: düz, dar ı, i ünlülerini okutan hareke. 6, 9, 10. bk. kesre.
et-: etm ek  yadımcı fiili. 19, 52. bk. efâ l-i âmme.
evet: cevap edatı. 43. bk. edât-ı tasdik.
evvel: kelimenin ilk hecesi. 6. bk. ibtidâ.
eyle-: eylem ek  yardımcı fiili. 19, 52. bk. efâ l-i âmme.
ez: Farsça çıkma hâli edatı. 40.

F

fâil: özne. 16, 17, 42, 45. 
fakat: cümle başı edatı. 44.
Fârisî: Farsça. 5, 6, 7, 9, 10, 14, 15, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 55.
Fârisî isimler: Farsça isimler. 9, 10.
Fârisî kaaidesi: Farsça kural. 9. bk. kaaide-i Fârisiyye 
Fârisî sıfatlar: Farsça sıfatlar. 9.
Fârisî ve Arabî kelimeler: Farsça ve Arapça kelimeler. 19. 
fer'-i fiil: yardımcı fiil.7, 15, 37, 38, 43.
fetha: düz, geniş a, e ünlüsünü okutan işaret. 5, 6, 15, 21, 37, 45, 53. bk. üstün.
fetha alâmeti: fetha yerine kullanılan I ve « harfleri. 6. bk. alâmet-i elif.
fetha-i hafîfe: ince, düz, geniş e ünlüsünü gösteren hareke. 4, 6, 21.
fetha-i sakîle: kalın, düz, geniş a ünlüsünü gösteren hareke. 4, 6, 21.
fî: Arapça bulunma hâli edatı. 41.
fiil: fiil. 7, 15, 21, 33, 42, 43, 45, 46.
fiil sıygaları: fiil kipleri. 27.



fi'l-i i'âne: yardımcı fiil. 30, 31, 45.
fi'l-i iltizâm î: istek kipi. 22, 24, 25, 27, 28, 38, 44.
fi'l-i iltizâm î-i şartî: istek kipinin şart birleşik çekimi. 32.
fi'l-i mâzî: geçmiş zaman kipi. 40, 41.
fi'l-i m âzî-i şuhûdî: görülen geçmiş zaman kipi. 43.
fi'l-i m uzâri: geçmiş zaman kipi. 43, 52.
fi'l-i vücûbî: gereklik kipi. 22, 24, 25, 27, 28.
fi'l-i vücûbî-i şartî: gereklik kipinin şart birleşik çekimi.

G

gaaip: III. şahıs. 10, 11, 39. 
gaaip sûreti: III. şahıs çekimi. 12. 
galat: yaygın dil yanlışlığı. 55. 
gayın: £. harfi. 9.

gibi: benzerlik edatı. 41, 46. bk. edât-ı teşbih.

H

h a : « harfi. 6, 10, 16, 20, 21, 27, 32, 41, 50, 54.
hâ-yı resm iye: a, e ünlülerini gösteren c harfi. 6, 8, 9, 10, 12, 15, 21, 42, 52, 55. 
haber: yüklem. 7, 45.
hafif: ince sıradan kelime. 6, 15, 19, 20, 21, 27, 33, 38, 50.
hafife: e, i, ö, ü ince ünlülerini gösteren hareke. 5. bk. hafif hareke, hareke-i hafife, 
hafif hareke: e, i, ö, ü ince ünlülerini gösteren hareke. 5. bk. hafife, hareke-i hafife, 
hâl: ismin diğer kelimelerle şekil ve anlam bağlantıları, isim çekimi. 7, 11. bk.

ahvâl, ahvâl-i erba'a. 
hâl: hâl zarfı. 35, 46.
hâl: şimdiki zaman. 22, 23, 25, 26, 28, 33, 34, 44. bk. zam ân-ı hâl.
hâl sıygası: şimdiki zaman kipi. 27.
hâl-i şartî: şimdiki zamanın şart birleşik çekimi. 32.
hâl terkîbî: zarf-fiil. 38. bk. hâl, rab ıt sıygaları.
harekât: harekeler. 42. bk. alâm et, hareke.
hareke: yazı işareti. 4, 5, 6, 7, 9, 12, 15, 16. bk. alâm et, harekât, işâret. 
hareke alâm eti: hareke işareti olarak kullanılan elif, vav, y e  harfleri. 6. bk.alâm et-i 

elif, alâm et-i vav, alâm et-i ya.



hareke-i hafîfe: e, i, ö, ü ince ünlülerini gösteren hareke. 6. bk. hafif hareke, hafife, 
harekelen-: yazı işareti ile gösterilmek. 4, 5, 12, 51, 52, 53. 
harf: harf. 3, 4, 5, 6, 7, 16, 17, 18, 50, 51, 53, 54. 
harf-i âhir: kelimenin son harfi. 51, 53, 54.
harf-i im lâ: ünlü sesler için kullanılan elif, vav, ye, hâ-yı resmiye harflerinden her 

biri. 6, 8, 11, 12, 50, 51. bk. hurûf-i im lâ, 
harf-i infısâl: kendinden önce gelen harfe bitişmeyen harfler. 7, 11. 
harf-i ittisâl: kendinden önce gelen harfe bitişen harfler. 7 ,11 . 
harf-i med: uzatma işareti. 6, 42. 
harf-i m eftuh: ünlüyle biten hece, açık hece. 54. 
hâsıl-ı m asdar: -Jş ekiyle yapılmış isim-fıil. 21. 
hayır: cevap edatı. 43. bk. edât-ı tasdik, 
hazf: ses yutumu. 50.
hazf et-: kelimede bir veya bir kaç sesi yutmak. 52.
hazf olun-: kelimede bir veya bir kaç sesin yutulması. 9, 13, 16, 19, 20, 27. 
hem : Farsça karşılaştırma edatı. 42. 
hemze: * işareti. 9.

hey'et: fiil kök veya gövdesinin görünüşü. 21. 
hiç: olumsuzluk ifadesi. 43.
hikâye fiilleri: hikâye birleşik çekiminde olan fiiller. 31.
hikâye-i fi'l-i iltizâm î: istek kipinin hikâyesi. 31.
hikâye-i fi'l-i vücûbî: gereklik kipinin hikâyesi. 31.
hikâye-i hâl: şimdiki zamanın hikâyesi. 31.
hikâye-i istikbal: gelecek zamanın hikâyesi. 31.
h ikâye-i m âzî-i naklî: öğrenilen geçmiş zamanın hikâyesi. 31.
hikâye-i m âzî-i şuhûdî: görülen geçmiş zamanın hikâyesi. 31.
hikâye-i m uzâri: geniş zamanın hikâyesi. 31.
hod: Farsçada dönüşlülük zamiri. 14.
hurûf-i hecâ: alfabedeki harfler. 7.
hurûf-i im lâ: ünlü sesler için kullanılan elif, vav, ye, hâ-yı resmiye harfleri. 16. 

bk. harf-i imlâ.

Icl: -Ic l fiilden isim yapma eki. 38.



İ

ibâre: ifade, cümle, söz. 40, 46. 
ibtidâ: kelimenin ilk hecesi. 6. bk. evvel, 
için: sebep edatı. 39, 46. bk. edât-ı ta 'lil. 
idiği: - cevher fiilinin partisip şekli. 35. 
ihtisar: sözün kısaltılması. 16. bk. tahfif, 
iken: iken  zarf-fiili. 42. 
ilâ: Arapça zaman edatı. 41.
ile: vasıta ve beraberlik edatı. 39, 46. bk. isti'âne, m usâhabet.
im lâ: yazı, yazım kuralları. 3, 4, 54.
isim : ad. 7, 8, 9, 10, 11, 15, 19, 33, 37, 43, 44, 54. bk. ad.
ism -i fâil: etken çatılı sıfat-fiil. 37, 38.
ism -i işâret: işaret anlamı taşıyan sıfat ve zamirler. 7, 14, 40.
ism -i m efû l: edilgen çatılı sıfat-fiil. 37, 38.
isti'âne: vasıta edatı. 39. bk. ile, m usâhabet.
istidrâk: önceki cümlede ortaya konulan şüpheyi gideren, ancak ve fakat cümle 

başı edatıyla başlayan cümle, bk. ancak, fakat, 
istikbal: gelecek zaman. 22, 24, 25, 26, 28, 33, 34, 44. bk. zam ân-ı istikbal, 
istikbal-i şartî: gelecek zamanın şartı. 32.
işâret: yazının kolay okunmasını sağlamak için kullanılan ayırıcı unsurlar. 4, 5. bk.

alâm et, hareke, harekât, 
işte: gösterme ünlemi. 45. bk. edât-ı tenbih. 
iştirak: işteşlik. 18. 
i'tibar: kelime kategorisi. 10, 54. 
ittisâl sûreti: son harfi ayrı yazılan harflerin çekimi. 12. 
izâfet: tamamlama. 8, 9, 20. 
izâfet hâli: ilgi hâli. 8. 
izâfet sûreti: tamlama şekli. 9.

K

kaaide: kural. 6, 8, 9, 10, 15, 17, 18, 50, 51, 52, 53, 54. bk. kavâid . 
kaaide-i A rabiyye: Arapça kural. 55. 
kaaide-i Fârisiyye: Farsça kural. 9. bk. F ârisî kaaidesi. 
kaaide-i lisan: dil bilgisi. 5.



kaaide-i lisân-ı Osm ânî: Osmanlıca dil bilgisi. 5.
kaaide-i sâbıka: önceki kural, eski kural. 19.
kaaide-i Ttirkiyye: Türkçe kural. 9.
kaç: sayı için kullanılan soru ve belirsizlik zamiri. 15.
kaf: harfi. 9, 53.
kâf: d  harfi. 3, 6, 13.

kâf: Arapça benzetme edatı. 41.
kâf-ı Fârisî: g  ünsüzü. 3.
kâf-ı Türkî: ff ünsüzü. 3. bk. sağır kâf.
kalbolun-: ses değişmesi. 52.
kavâid: dil bilgisi kuralları. 46. bk. kaaide.
K avâ'id-i O sm âniyye: Osmanlı dilinin kuralları. Ahmet Cevdet Paşa ile Fuat

Paşa'nın 1851 yılında Encümen-i Dâniş kararıyla yayımladıkları dil bilgisi 
kitabı. 3, 4, 10, 14, 39. 

kelâm : söz. 35, 41, 42, 44, 45.
kelim e: kelime, söz. 2, 6, 7, 9, 10, 13, 14, 15, 16, 21, 37, 39, 42, 44, 46, 49, 50, 

51, 52, 53, 54. 
kendi: dönüşlülük zamiri. 14. 
kesr: ı, i ünlüleri. 54.
kesre: ince, düz ı, i ünlülerini okutan hareke. 4, 5, 6, 8, 15, 53. bk. esre.
kesre-i hafife: ince, düz, dar i ünlüsünü okutan hareke. 5, 6.
kesre-i sakîle: kalın, düz, dar ı ünlüsünü okutan hareke. 5, 6.
keyfıyet-i iştikak: çekim şekli. 52.
kıl-: kılm ak  yardımcı fiili. 19. bk. e fâ l- i  âmme.
ki: k i bağlama edatı. 42.
kim : kim  bağlama edatı. 42.
kim : insan için kullanılan soru ve belirsizlik zamiri. 14. 
kim ler: insanlar için kullanılan soru ve belirsizlik zamiri. 15.

L

lâfız: kelime, söz. 8, 9, 15, 17, 18, 27, 40, 41, 42, 43, 44, 46.
lâfz-ı istifham : soru kelimesi. 43.
lâhik: eklenme, ek alma. 41, 44, 45, 46.
lâkin: cümle başı edatı. 44.
lâm : J  harfi. 16, 17, 18, 19, 39.



lâm -ı m eftûha: üstünlü lâm, la, le. 19 
lA r: çokluk eki. 7, 37. 
lâzım : geçişsiz fiil. 16, 18, 19.
IIİU : -II sıfat eki. 44.
lık lik: -İlk eki. 19,44. bk. edât-ı m ahalliyet, edât-ı m asdariyyet.
li: için fonksiyonunda kullanılan Arapça edat. 39. 
li-ecl: için fonksiyonunda kullanılan Arapça edat. 39. 
lisan: dil. 3, 4, 5, 39.
lisân-ı Osm ânî: Osmanlı dili. 3, 42, 43, 46, 51, 55. bk. Osm anlı lisânı, Türkî, 

zebân-ı Tiirkî.

M

m a'a: ile fonksiyonunda kullanılan Arapça edat. 39. 
m adde: kelime. 6, 18, 19, 21, 31, 35, 36, 37, 38, 50, 52, 53, 54. 
m adde-i asliyye: kelime kökü. 15, 16, 17, 21, 38, 51, 54. 
m â-kabl: ön ses. 15, 17, 18, 21, 28, 29, 30, 37, 50, 52, 53, 54. 
mak mek: mastar eki. 15. bk. edât-ı m asdar. 
m akam : anlam. 4, 19, 20, 35, 39, 41, 44, 52. 
m a'lûm : etken çatılı fiil. 17, 21, 24, 28, 35, 37. 
m a'nâ: anlam. 5, 7, 11, 16, 17, 18, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 44. 
m a'nâ-yı m asdarî: fiilin anlamla ilgili unsurları. 37. 
m asâdır-ı m ezîdün fîhâ: çatı ekiyle genişletilmiş mastarlar. 19. 
m asâdır-ı m ücerrede: etken çatılı fiil kök ve gövdeleri. 19, 35, 46, 52. bk. m asdar-ı 

mücerret, m ücerret masdar. 
m asâdır-ı m ürekkebe: birleşik fiil mastarları. 19.
m asdar: mastar.15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 27, 31, 37, 38, 40, 41, 43, 46, 48, 50, 51.
m asdar-ı hafif: ince sıradan fiil mastarı. 21.
m asdar-ı m a'lûm : etken çatılı mastar. 28, 29, 30, 37.
m asdar-ı m eçhul: edilgen çatılı mastar. 28, 29, 30, 37.
m asdar-ı m ezîdün fih: çatı eklerinden biriyle genişletilmiş mastar. 17.
m asdar-ı muzaf: tamlayan durumunda bulunan mastar. 20.
m asdar-ı m ücerret: etken çatılı fiil kök ve gövdesinin mastarı. 16, 51. bk. m ücerre t 

masdar, masâdır-ı mücerrede, 
m asdar-ı m üte'addî: geçişli fiil çatısı. 51. 
m asdar-ı sakil: kalın sıradan mastar. 28.



m âzî: geçmiş zaman. 31, 33, 34. bk. zam ân-ı m âzî sıygaları, 
m âzî-i naklî: öğrenilen geçmiş zaman. 22, 23, 25, 26, 28, 31, 38, 44. 
m âzî-i naklî-i şartî: öğrenilen geçmiş zamanın şartı. 32. 
m âzî-i şuhûdî: görülen geçmiş zaman. 22, 23, 24, 26, 28, 31, 40. 
m âzî-i şuhûdî-i şartî: görülen geçmiş zamanın şartı. 32. 
m azm um : ötreli okunan harf. 15, 30, 42, 54. bk. ötre, zamme, 
m azm un: anlam. 33, 42.
m eçhul: edilgen çatılı fiil. 17, 18, 19, 23, 26, 28, 35, 37, 38.
M edhal-i K avâ'id: Dil kurallarına giriş. Kavâ'id-i Osmâniyye'ye bir başlangıç 

olmak üzere yazılan eldeki kitabın adı. 3. 
m eftuh: üstünlü, a, e ünlüsü ile birlikte okunan harf. 8, 15, 28, 37, 42, 46, 50, 53,

54.
m efû l: nesne, fiilin gösterdiği işten etkilenen, yükleme veya yönelme hâlinde 

bulunan kelime. 12, 16, 17, 38, 42, 46. 
m efû lün  bih: yükleme hâli. 7, 8, 11, 14, 20, 33. 
m efû lün  ileyh: yönelme hâli. 8, 11, 14, 20, 33.
meksur: esreli, ı, i ünlülerinden biri ile birlikte okunan harf. 7, 15, 29, 54.
m enfî: olumsuz. 21, 28, 29, 35, 45, 46.
m evsuf: sıfat tamlamasında tamlanan isim. 9, 10, 38, 45.
m evsûf-i m ii'ennes: dişi tamlanan isim. 55.
m ezîdün fih: çatı ekleri olan edilgenlik, dönüşlülük, işteşlik ve ettirgenlik 

eklerinden biriyle türemiş fiil. 17, 52. 
m i: soru eki. 43. 
m im : f* harfi. 11, 12, 13, 21, 27. 

mim: olumsuzluk eki -m A. 43. bk. edât-ı nefy. 
m îm -i meftûha: üstünlü mim, m A . 21. 
m in: Arapça çıkma hâli edatı. 40. 
m uhaffef: ses düşmesi yoluyla kelimeyi kısaltma. 44. 
m uhâtap: II. şahıs. 10, 11, 39, 45.
m uhtelife: fiilin kiplere göre çekimi. 21. bk. em sile-i m uhtelife.
m usâhabet: ile beraberlik edatı. 39. bk. ile, isti'âne.
m utâva'at: dönüşlülük. 17, 18.
m utâva'at fiilleri: dönüşlü çatılı fiiller. 17.
m utâva'at sûreti: dönüşlü fiil şekli. 17, 19.
m uzaf: tamlanan. 8, 9, 11, 12, 19, 33, 39, 40.
muzâfun ileyh: tamlayan. 8, 9, 11, 12, 14, 19, 20, 33.



m uzâri: geniş zaman. 22, 23, 25, 26, 28, 29, 44, 52, 54. 
m uzâri'-i şartî: geniş zamanın şartı. 32.
miibâlaga-i ism -i fâil: aşırılık bildiren etken çatılı sıfat-fiil, -GAıı. 38. 
m übhem at: belirsizlik anlamı taşıyan sıfat ve zamirler. 7, 14. 
miibtedâ: özne. 7, 45. 
m ücerret: yalın hâl. 7, 8, 11, 13, 14, 33.
m ücerret m asdar: etken çatılı fiil kök ve gövdeleri. 16, 52, bk. m asâdır-ı m ücerrede, 

masdar-ı mücerret, 
m ü 'ennes: Arapçada dişi kelimeler. 10, 54, 55. bk. dişi, 
m ü'ennes isim ler: dişi isimler. 10. 
m ü'ennes-i i'tibârî: dişilik kategorisi. 10. 
m ü'enneslik: dişilik. 55. 
m üfred-i gaaip: III. teklik şahıs. 21, 31, 38. 
m üfred-i gaaip sıygası: III. teklik şahıs çekimi. 28. 
m üfred-i m uhâtap: II. teklik şahıs. 13, 21, 27, 31. 
m üfred-i m ütekellim : I. teklik şahıs. 13, 21, 31. 
m üfret: teklik şahıs. 7, 9, 23, 24, 26, 27, 38. 
m ürekkebat: birleşik kipler. 31,32. bk. m ürekkep sıygalar, 
mürekkep sıygalar: birleşik kipler. 21, 30, 31. bk. m ürekkebat. 
m üsbet: olumlu. 21, 28, 29, 30, 35. 
m üşebbeh: benzetilen. 41. 
m üşebbehün bih: kendisine benzetilen. 4. 
müştak ol-: türemek. 35, 36, 37. 
m üte'addî: geçişli fiil. 16, 17, 18, 19, 51, 52. 
m üte'allikat: tümleçler. 46. bk. m ütem m im at. 
m üte'allikat-ı fiil: fiil cümlesinin tümleçleri. 46. 
m üteharrik : harekeli, ünlü ile biten hece. 17, 18, 21, 28, 37. 
m ütekellim : I. şahıs. 10, 11, 39, 45. 
m ütem m im at: tümleçler. 46. bk. m üte 'allikat. 
m üzekker: Arapçada erkek kelime. 10, 54. bk. erkek.

N

nâ: Farsça olumsuzluk edatı. 43.
ne: insan dışı varlık için kullanılan soru zamiri. 15.
nefy-i te 'kit: kuvvetlendirilmiş olumsuzluk. 43.



neler: insan dışı varlıklar için kullanılan soru zamiri. 15. 
nokta: harfleri birbirinden ayırmak için kullanılan işaret. 3, 4, 6. 
nun: o  harfi. 4, 5, 8, 17, 18, 19, 37, 41, 43, 46.

O

o: kalın, yuvarlak, geniş ünlü. 4. 
o: III. teklik şahıs. 10, 11.
ol-: olmak yardımcı fiili. 19, 35. bk. e fâ l- i  âmme, 
onlar: III. çokluk şahıs zamiri. 10, 11.
Osmanlı lisânı: Osmanlı dili. 5. bk. lisân-ı Osmânî, Türkî, zebân-ı Türkî.

Ö

ö: ince, yuvarlak, geniş ünlü. 4.
ötre: yuvarlak o, ö, u, ü ünlülerini okutan hareke. 6. bk. zam m e.

R

ra: j  harfi. 18, 52, 53, 54.
rabıt sıygaları: zarf-fiiller. 35. bk. hâl terkîbi.
rak rek: -A rA k  zarf-fiilinin unsuru. 38.
rivâyet fiilleri: rivayet birleşik çekimleri. 31, 32.
rivâyet-i fi'l-i iltizâm î: istek kipinin rivayeti. 32.
rivâyet-i fi'l-i vücûbî: gereklik kipinin rivayeti. 32.
rivâyet-i hâl: şimdiki zamanın rivayeti. 32.
rivâyet-i istikbâlî: gelecek zamanın rivayeti. 32.
rivâyet-i m âzî-i naklî: öğrenilen geçmiş zamanın rivayeti. 32.
rivâyet-i m âzî-i şuhûdî: görülen geçmiş zamanın rivayeti. 32.
rivâyet-i m uzâri: geniş zamanın rivayeti. 32.
rübâ'î: dört harfli kök. 16, 18, 50.

S

sad: <jo harfi. 5.

sağır kâf: n harfi. 3, 6, 8, 9, 11, 12. bk. kâf-i Türkî.



sâil: soru soran. 43.
sakil: a, ı, o, u ünlülerini okutan harekeler. 7, 15, 19, 20, 21, 27, 32, 34, 38, 50, 

53. bk. ağır hareke, sakîle, sakil hareke, 
sakîle: a, /, o, u ünlülerini okutan harekeler. 5. bk. ağır hareke, sakil, sakil 

hareke.
sakil hareke: a, ı, o, u ünlülerini okutan hareke, bk. 6. 37. bk. ağır hareke, sakil, 

sakîle.
sâkin: hareke ile okunmayan, kendinden sonra cezm veya sükun denilen işaret 

bulunan harf. 6, 13, 15, 17, 18, 28, 37, 52, 53, 54. 
sen: II. teklik şahıs zamiri. 10, 11. 
sıfat: sıfat. 7, 9, 10, 19, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 54, 55. 
sıfat-ı kelâm: söz yeteneği. 2. 
sıfat-ı m üşebbehe: niteleme sıfatı. 38. 
sıla sıygaları: sıfat-fiiller. 40. bk. sıyga-i sıla, 
sin: -sin II. teklik şahıs eki. 27. 
sıyga: fiil kipi. 15, 21, 27, 31, 32, 35, 38. 
sıyga-i atfiyye: -Ip zarf-fıili. 35. 
sıyga-i ibtidâ'iyye: - A l izarf-fıili. 35 
sıyga-i intihâ'iyye: -IncA  zarf-fıili. 35. 
sıyga-i sıla: sıfat-fiil. 33, 35, 40. bk. sıla sıygaları, 
sıyga-i şartiyye: şart kipi. 31. 
sıyga-i ta'kibiyye: -IcAk  zarf-fıili. 35. 
sıyga-i tevîktiyye: -D lkçA  zarf-fiili. 35. 
siz: -siz  olumsuzluk eki. 43. bk. edât-ı nefy. 
sin: <j* harfi. 5, 8. 

siz: II. çokluk şahıs zamiri. 10, 11. 
söz: söz. 45, 53. 
sual: soru. 14, 43.
sûret: şekil, kelimenin şekli. 12, 15, 17, 18, 40, 46, 50, 54, 55.
sûret-i ilhak: eklenme şekli. 43, 44.
sûret-i isti'm âl: kullanılış şekli. 40, 43.
sûret-i tasrif: çekim şekli. 14, 21, 28.
sülâsî: üç harfli kök. 16, 18, 48, 49, 50, 53, 54.
sünâ'î: iki harfli kök. 16, 46, 49, 50, 53, 54.



Ş

şaz: istisna, kural dışı. 6, 8, 16, 17, 18, 51, 53, 54. 
şeddeli: ikiz okunan ses. 45. 
şin: harfi. 18, 19, 20.

şu: biraz uzakta olan için kullanılan işaret zamiri. 14. 
şunlar: biraz uzakta olanlar için kullanılan işaret zamiri. 14.

T

ta: -  harfi. 10, 18, 19, 44, 53, 54, 55.

tâ: Farsça miktar ve mesafe edatı. 41, 52.
tahfif: kısaltma. 19, 32, 39. bk. ihtisar.
tahfîfî: -m A  ekiyle yapılmış mastar. 20.
tahrir: yazmak. 31.
tahrir olun-: yazılmak. 53.
tâ-i te 'nis: dişilik bildiren i  . 54.

tasrif: kelime çekimi. 31.
tasrif olun-: çekimlenmek. 32, 35.
tatv il: uzatma. 55.
tebdil olun-: ses veya harf olarak değişmek. 8, 21. 
tekellüm  olun-: söylenmek, konuşulmak. 3. 
te 'k îdî: -İlk  ekiyle pekiştirilmiş mastar. 20. 
te 'k it: pekiştirme, kuvvetlendirme. 19, 41, 45. 
telâffuz: söyleyiş. 53, 54. 
tem yiz: kelimeyi belirginleştirme. 46. 
tenvin: nunlama, nun  ile zarf yapma. 46. 
terkip: tamlama, kelime birleşmesi. 39. 
terkip olun-: tamlama yapmak. 9. 
teşdit: şeddeleme, bir ünsüzü çift okutma. 7.
Tllrkî: Türkçe. 4, 5, 7, 9, 10. bk. lisân-ı Osmânî, Osm anlı lisânı, zebân-ı Tiirkî. 
Tiirkî isim ler: Türkçe isimler. 9.

U

u: kalın, yuvarlak, dar ünlü. 4.



Ü

ii: ince, yuvarlak, dar ünlü. 4.
üstün: düz, geniş a, e ünlülerini okutan hareke. 6. bk. fetha. 
üzere: üzere edatı, bk. edât-ı isti'lâ.

V

vav: j  harfi. 4, 6, 9, 13, 14, 15, 16, 35, 48, 53, 54.

vav: ve, vü, u, ü olarak okunan bağlama edatı. 42. bk. edât-ı âtıf.
vezin: kelime kalıbı. 38.

Y

ya: harfi. 6, 7, 8, 9, 12, 13, 15, 21, 27, 39, 43, 44, 45, 48, 53.

ya: yahut gibi kullanılan denkleştirme edatı. 42. 
ya ye: kuvvetlendirme edatı. 45. 
yâhut: denkleştirme edatı. 42.
yâ-i m üşeddede: şeddeli <s harfi. 44. bk. edât-ı m asdariyyet. 

yap-: yapm ak  yardımcı fiili. 19. 
yazı: yazı. 53.

Z

za: j  harfi. 6, 44.
zad: {jo harfi. 6.
zâ-i Fârisî: j  (j) harfi.3.

zam(m): yuvarlak ünlü.
zam ân-ı hâl: şimdiki zaman. 35, 40. bk. hâl.
zam ân-ı istikbal: gelecek zaman. 40. bk. istikbal.
zam ân-ı m âzî sıygaları: geçmiş zaman çekimleri. 40. bk. m âzî.
zam ir: zamir. 7, 10, 40.
zam îr-i gaaip: III. şahıs zamiri. 42.
zam m e: yuvarlak o, ö, u, ü ünlülerini okutan hareke. 4, 6. bk. ö tre. 
zam m e-i hafife: ince yuvarlak ö ( j )  ve ü ( j)  ünlülerini okutan hareke. 6.



zamme-i hafîfe-i makbûza: ince, yuvarlak, dar ü ( j)  ünlüsünü okutan hareke. 6. 
zamme-i hafîfe-i mebsûta: ince, yuvarlak, geniş ö (j) ünlüsünü okutan hareke. 6. 
zamme-i makbûza: yuvarlak dar u ( j ),  ü (jO ünlülerini okutan hareke. 5.

A
zamme-i mebsûta: yuvarlak, geniş o (j), ö (j)  ünlülerini okutan hareke. 5.

V  A
zamme-i sakîle: kalın, yuvarlak o (j ), u (_j) ünlülerini okutan hareke. 6.

V  A

zamme-i sakîle-i makbûza: kalın, yuvarlak, dar u (j ) ünlüsünü okutan hareke. 6.
zamme-i sakîle-i mebsûta: kalın, yuvarlak, geniş o ( j )  ünlüsünü okutan hareke. 6.

v
zarfiyet: kelimenin zarf olarak kulamlması. 40.
zebân-ı Ttirkî: Türk dili. 55. bk. lisân-ı Osmânî, Osmanlı lisânı, Türkî.
zebanzet: kelimenin yaygın kullanılışı. 46.



SÖ ZLÜ K

A

abd-i âciz: aciz kul. 
ab-rû-yı dudmân-ı Osmâniyye:

Osmanlı hanedanının yüz 
akı.

ahvâl-i felekiyye: göğün hâlleri, 
akdem: önce, 
ale 't-tafsil: ayrıntılı olarak, 
a le 't-tertip : düzenli olarak, 
an-â'zâ-yı m eclis: meclis 

üyelerinden, 
ayân-ı zım n: meramı açıklama.

B

bâb-ı evvel: birinci bölüm 
bâb-ı hâm is: beşinci bölüm, 
bâb-ı râbi: dördüncü bölüm, 
bâb-ı sâbi: yedinci bölüm, 
bâb-ı sâdis: altıncı bölüm, 
bâb-ı sâlis: üçüncü bölüm, 
bâb-ı sâmin: sekizinci bölüm, 
bâb-ı tâsi: dokuzuncu bölüm, 
ba'de-zâ: bundan sonra, 
bay ii gedâ: zengin ve yoksul, 
be-her-hâl: her durumda, 
ber-vech-i sâbık: önceden olduğu 

gibi, 
beyn: ara.
bi'l-istikrâ: genel olarak.

C

cihet-i tefevvuk: üstünlük yönü.

D

D ârü'l-m atba'atü'l-âm ire: Âmire 
basım evi. 

der-zem in: yerde, 
dîbâce: ön söz.

E

ebced-hân-ı mekteb-i ifâde ve
is tifâd e : ifade ve istifade 
okulunun acemisi, 

egerçi: olmasına rağmen, 
elfâz-ı mâdiha-i ham d u şükr ü 

senâ: hamt, şükür ve 
övgü sözleri, 

em r-i ehem: önemli iş. 
em r-i hayr: hayırlı iş.
Encüm en-i Dâniş: 18 Temmuz

1851 yılında Abdülmecit 
döneminde açılan ilk 
Türk akademisi, 

ensap: soy. 
esb-i siyah: siyah at. 
es-sultan bini's-sultâne’s-sultan: 

sultan oğlu sultan, 
etibbâ-yı m eşhûre: tanınmış 

doktorlar, 
ez-cân u dil: can u gönülden.



F

fahrü'l-enam: insanlığın övüncü, 
fâ'ide: açıklayıcı bilgi, 
fâ'ide-i mühimme: önemli 

açıklama, 
fâ'ide-i tamme: tam fayda, 
fâ'ik: üstün.
fârizâ-i zimmet: görev borcu, 
faslu'l-hitâb-ı hitâbet: konuşulan 

her bir söz.

G

gedâ vü şah: fakir ve şah.

H

halîfetu'llah: Allah'ın halifesi, 
hâne-i dil-giişâ: iç açıcı ev. 
hâne-i vâsi: geniş ev. 
hâne vü kâşâne: ev ve köşk, 
hâtime-i risâle-i risâlet: 

peygamberlerin 
sonuncusu, 

hikâye-i vâkı'a: olayın hikâyesi.

t

imre'e: kadın.
imre'e-i hasene: güzel kadın, 
iş'ar: bildirme.
işâret-i kâfiyye: yeterli işaret, 
iştibah: zorluk.
îzâh-ı mübhemât-ı şerî'at: şeriatın 

müphem yerlerinin 
açıklanması, 

izhâr-ı muzmerât-ı hakikat:
hakikat meydanlarını 
gösteren.

K

kaasır: kusurlu, 
kadimî: eskiye ait. 
kat'-ı nazar: ayırmak, bakmamak, 
ke'l-evvel: önceki gibi, 
kelime-i tayyibe-i salat ve selâm: 

en güzel dua ve selâm 
sözleri, 

kem-bizâ'a: cahil, 
kısm-ı evvel: birinci kısım, 
kısm-ı sâlis: üçüncü kısım, 
kısm-ı sânî: ikinci kısım, 
kuvve-i karîne: yakın ihtimalle, 
küttap: kâtipler.

L

îfâ-yı fârizâ-i teşekkür: teşekkür lisân-ı azbü'l-beyan Arabî:
görevinin yerine dillerin en tatlısı olan
getirilmesi. Arapça,

ile'l-an: bu âna kadar, 
illet: sebep.



M

maksûd-ı aslî-i mebâdî-i fıtrat: 
yaradılış prensiplerinin 
asıl maksadı, 

m asâdır-ı e fâ l- i hayriyye: hayırlı 
işlerin kaynağı, 

m ebhas-ı m eziyyet: beceri 
konusu.

M eclis-i M a'ârif-i Umûmiyye: 
eğitim kurulu, 

m ecm u'a-i cemîle-i sünûhat-ı
sübhaniyye: Allah'ın her 
türlü güzelliği üzerinde 
topladığı, 

m edhal: giriş, 
m ekâtib-i vâride: gelen 

mektuplar. 
m es(s): gerek duyma, 
meşhûd-ı bâsıra-i cihâniyan:

bütün insanların görmesi, 
m in-el-kadim : eskiden, 
m in-gayr-i liyâkat: liyakatsiz 

olarak.
m invâl-ı mezkûr: söylendiği şekil, 
m isilli: gibi.
m ûcib-i yiisr ü suhûlet: daha çok 

kolaylık sağlama, 
m ukaddim en: önce, önceki, 
m uttariden: düzenli olarak, 
m übeyyin: bildiren, açıklayan, 
m iibtedî: yeni başlayan, 
milnkasım: ayrılmış, 
m tistefat: anlaşılmış.

m üte'allik: bağlı.

N

nakdîne-i iktidar: gücü ölçüsünde, 
nefy: olumsuzluk, 
neşr-i m a'ârif: bilgi yayma, 
nev'-i benî âdem: insan cinsi, 
nev'-i evvel: birinci tür. 
nev'-i râbi'a: dördüncü tür. 
nev'-i sâlis: üçüncü tür. 
nev'-i sânî: ikinci tür. 
nutk-ı beliğ: güzel konuşma, 
nüsha-i nefîse-i kemâlât-ı 

insâniyye: insan 
olgunluğunun en güzel 
örneği.

R

rağbet-i şâhâne: yüksek ilgi, 
revâbıt-ı hakâyık-ı lisân-ı

O sm ân î: Osmanlı dilinin 
gerçek bağlantıları, 

re 'y-i hod: kendi isteği, 
rivâyet-i sahîha: doğru rivayet.

S

sadâ-yı bed: çirkin ses. 
sahâbet-i âliyye: faydalı ve güzel 

sohbet, 
sâ'im: oruçlu.
sarâhat-i vâfiye: açık belge, 
sayt: av.



ser-efraz: üstün, 
sıdk-ı tebliğ: duyurunun 

doğruluğu, 
sıfat-ı kelâm: söz sıfatı. 
sultânii'l-Arap ve'l-Acem: Arap 

ve Acemin sultanı, 
su'ûbet: güçlük, 
siiknâ: oturacak yer, ev.

ş
şikâr: av.

T

tâ be sabah: sabaha kadar, 
tab' u temsil: basım ve çoğaltma, 
taklil: küçültme, azaltma, 
takrîr-i mâ-fî'z-zamir: gönülden 

geçenleri bildirme, 
tarîk-i ahsar: en kısa yol. 
tarz-i âhar: diğer tarz, 
tarziyye-i kâmile: Allah razı 

olsun duası, 
tefâsil: ayrıntılar, 
tehfîm-i dakâyık-ı zebân-ı Türkî- 

beyan: Türk dilinin 
inceliklerini anlatma, 

tenmîk-i mu'teber: güzel yazı, 
terdit: iki ihtimal bildirme, 
teshîl-i tahsil: öğrenme kolaylığı, 
teşa'up: bölümlendirme. 
tezkire-i sâmiyye: yüksek bir

makama yazılmış yazı.

V

vâcib-i ta'âlâ hazretleri: Allah, 
vâhibü'l-a'tâ: hediyeler 

bağışlayan, 
vüs: genişlik

Z

zeyl-i risâle: kitaba ek.
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Ĵ L* (3*yV>U' -̂$*3** 6^^ d/Jjb"

< i* j^ u  < y V V  * > ^  â ĉ f  t ? l ^ *  
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_3 j  4ÜJ Ĉ *̂ P̂  \r^J  ••»> tf£ y j V
<3-> A *  o

i s & j b )  O s j - j j ?  v j k j  \ > J j  

$ j  c ^ y » j^ J y b '  j J v \ ^ 1

.-V; ^  ^ 3 u > a]>>j > i- Â ^ - = t^



\ . * r  t
) İ 4 # Ü *‘ V*‘+Jjl

m T

s^A rf^îdA .y) SHî* ■ : t,

: • i/" S  »5Cİİf - ■■', '

Î A * ?  ~> ^j "■;

*■ J  U ^ * - İ*  )a-5* O İ> j|U J >  *w> ^  S } ~ * *

^  *  A > ^ V W İ  )c>'

t̂SüŞcfi»

. .’ ■ Vi •'
■•••'«:/ }♦**, i

" * 4 ; : J & s £ b j t f '
— .— J_r •

L ^ '<U ^ S j P :  %: J y h j \ j  j U ^ J ^ ) j \ j  UÂ*>

V f a

uJ



-V>l~.A/-‘3

l̂ ıv-45 jfcls*
J4>—-Aj.-* »/•Vjv̂ Jy»Lâ » y\k̂ >
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^ l - a j f ^ u r ^  - £ ^ J O r W  ̂ k / J J j J a & f ? )

f *  ’Û j3 >  ^ k Â ^ '

J ^ ı ^  o U  J c )  V ^ !V C 5 ^ U ^

l̂? Aj' ( ^• ’ ‘t ^ î ^

J j& } *

; < t i j r '  X ;  -Mr. • - u A ^ ^ c ^ v ^  l c > i > ^ V x - '





■j J j & )  ö S i j ^  '

■ J . ^  Al̂ “° ' J ^ c ^

.;V: y ^ J 1 * ^ P v > ° J ^ ^ İ  J - i*  O  '

;;

. A . a 
4 £  - > j *

«A\ '•* ,
^  J J Î

j £ * . j j \

Ü j ^

c ^ \. 1 y .

■■ V ' ^

*s*~*

• y \ ' “ 

" 0 < :

• * »

nâBpBgaaaos»

i ■ j a J * } j ^ J ü ş z j ^ :

■ J l j * \ > $ j  v A > ' ü - r  * k '>£ p * '

j\4J>~1/ \ '-’!J (J^-& J  V t^L #  ti**j»‘r“ ̂ ~*-*^9 ̂  (ii«e^ 4 / ^ '
■ s •■. "• s ’ ."• ■■• ■ .'■1 ■’ *

crisrîẑ rnrr
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